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S s á s  e s z te n d ő  le g o lc s ó b b  b u s á ja .
I r t a :  S c ^ o n d l  K á r o ly .

A búza ára egész Európában oly alacsonyra 
esett, hogy ilyen olcsó száz év óta nem is volt. Ame
rikában, Európában egyaránt kétségbeesve nézik a 
gazdák, mi lesz ennek a vége. Az európai agrárálla
mok nem nézik karbatett kezekkel a nagy válságot, 
hanem sietve tanácskoznak a teendőkről. A bukaresti 
tanácskozás után most Varsóban volt nagy megbe
szélés, ahol a román miniszter egyenesen azt taná
csolta, hogy a mezőgazdasági országok egységes 
vámterületet létesítsenek. Ugyanakkor a sajtóban 
egyik osztrák volt miniszter német-svájci-osztrák 
vámegyesülésbe csalogatja Magyarországot. Min
denki érzi, hogy valamit tenni kell, mert most már a 
gabonajegy sem elég, hogy a mezőgazdaságot meg
menthessük. Valóban röstelhetik magukat a szocia
listák és barátaik, akik a 3 pengős gabonaár javítást 
annyira ellenezték. Most kisült, hogy még a 3 pengős

javítás mellett is olyan olcsó a gabona, hogy a ter
melési költségek nem kerülnek meg a vételárból.

Rosszakaratú heccelők, akik még mindig azt hi
szik, hogy a földmives polgárok tudatlanok, azt akar
ják elhitetni, hogy a gabonajegy miatt szállt le a 
gabonaár. Ma már azonban minden újságolvasó 
gazda tudja, hogy a gabonaáresés már júniusban 
előrelátható volt az amerikai nagy készletek miatt s 
éppen ez az aggodalom sürgette a gabona árának 
jegy utján való emelését. Igazán, senki sem merte 
gondolni, hogy még a 3 pengős árjavitás is kevés 
lesz.

Most már úgy látszik, gyökeresebb segítséghez 
kell fordulni. Döntő elhatározásra kell jutnunk, hogy 
mezőgazdaságunkat fenntartsuk. Legtermészetesebb 
lenne, ha az európai államok az európai mezőgazda- 
sági államoknak olcsóbb vám mellett engednék be a

Földbeásott kunyhók a penészleki Berger-tagon.
Kelemen Sándor nyolcvankilenc holdas gazda kilenctagú családjával. (Lásd a szöveget!)
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gabonatermését, mint az amerikaiakét. Ha ezt ke
resztül lehet vinni még az idei ősszel, a genfi világ- 
gazdasági értekezleten, akkor a dolog meg van oldva. 
Ez esetben mi drágábban fogjuk tudni eladni búzán
kat. mint az amerikaiak és igy az amerikai verseny 
többé nem fenyeget bennünket. Ha azonban ez nem 
lehetséges, akkor be kell lépnünk valamelyik vám
unióba. Mindenesetre rokonszenvesebb és természe
tesebb lenne egy vámegyesülés olyan államokkal, 
mint Ausztria és Olaszország, amelyek ipari jelle
güknél fogva legelőnyösebben tudnák megvásárolni 
mezőgazdasági termésünket. Egyes iparágainknak 
áldozatot kellene hozni ugyan, de másrészről az 
iparcikkek olcsóbbodása is csak előnyére válna az or
szág lakossága többségének.

Kíváncsian várjuk a varsói megállapodásokat, 
illetve javaslatokat. De mivel látjuk és érezzük, hogy 
a falu földmivelő lakossága tovább nem érheti be a 
reményekkel, mindenképpen azon leszünk, hogy siet
tessük a gyökeres megoldást. Részletintézkedésekkel 
kielégítő eredményt most már nem lehet elérni. A 
földmivelő nép kívánságának, hogy döntő megoldás
hoz jussunk, bátor szószólói leszünk, mert a földmi
velő nép romlása az ország romlását vonja maga 
után.

/ I  n y o m o r  v á m s z e d ö i.
Még a háború előtt igy nevezték el a szociálde

mokrata, agitátorokat, akik most megint féktelen me
részséggel akarták felfordítani az utca rendjét Bu
dapesten. Mikor a főváros bizottságában a nagy köl
csönt kellett volna megszavazni a beruházási mun
kákra, hogy a munkanélküliség csökkenjen, épp ők 
akadályozták meg a kölcsön megszavazását. Most vi
szont ők akarták felvonultatni a munkanélkülié k it és 
izgattak mások ellen a munkanélküliség miatt. .4 
szociáldemokrata politikának csakugyan melegágya 
az elégedetlenség. Mintha valóban azért akadályoz
ták volna meg az októberi forradalom politikusai a 
külföldi kölcsönt, hagy továbbra is megmaradjon a 
munkanélküliség és elégedetlenség. .4 kormánytól és 
a fővárostól az egész ország elvárja, hogy ennek a 
csúnya játéknak vessen véget és teljes bátorsággal és 
réUyel csináljon rendet az ország fővárosában. Mi

kor az ország többségét kitevő falusi polgárság po
tomáron kénytelen adni terményeit és a legnagyobb 
válsággal küzd, akkor a szocialista urak felforgatás
sal próbálják az ország gazdasági helyzetét még mé
lyebbre siilyeszteni. Ha a főváros nem gyakorol elég 
erélyt, végre is a vidéki magyarságnak kell az ola
szok, finnek és osztrákok példájára a rend érdekében 
talpraállni.

F r a n c i a  k e n y é r  — m a g y a r  k e n y é r
Franciaországban 175 frank a búza és 2.21 

frank a kenyér ára, ami 35 pengős búzaárnak és í: 
tdb i Kenyérárnak felel meg. Módunk 16 pengő búza 
"r mellett közel ',0 fillér a kenyér ára. Mig tehát ( 
ouzank ára majd csak egyharmada a francia buzi 
óvónak, addig a kenyér ára majdnem ugyanolyan. Ft 

a9r(irnéPesség ellenfelei panaszkodnak 
hogy Magyarországon a kormány a búzaárakat emelt, 
wvany pengővel és hogy emiatt kenyérdrágulással

Francia<>rszádban, ahol félig- le id ig  baloldali kormány van, senki sem agitáló. 21

pengős buzavám ellen, ami egyedül tette lehetővé a 
francia búzaáraknak 35 pengőre való emelkedését. 
Nálunk még a 3 pengős árjavitás ellen is agitáltak és 
kenyérdrágulással fenyegdödztek. Ha a francia pél
dát látjuk, igazán megerősödik az a meggyőződésünk, 
hogy a kenyér és az iparcikkek terén haladéktalanul 
le kell szorítani az árakat, hogy minden olyan olcsó 
legyen, mint a mezőgazdasági termény.

Elveszett=e a magyar föld 
becsülete?

Stransz Gyula tiszafüredi gazdálkodó levelet inté
zett hozzánk, melyben segítségért kiált a földmivelőnép 
számára. Szomorú soraiból az alábbi részleteket közöljük:

veszett a magyar föld becsülete! A világ öldöklő gaz
dasági harcában már igen sok az elesett ember. A mezőgazda- 
sági termelés elképzelhet étien küzdelem a puszta létért. A 
mezőgazdasági termények áralakulása odáig jutott, hogy csak 
Herkulesek tudnák visszafordítani a lxunladozó és széthulló
géjM‘ze te t.

Ma már nincs külön bankérdek, iparérdek, kartelérdek; 
csak egyetlen egyetemes érdek van: lenni, vagy nem, lenni. 
Ugyan hová ju t — sőt hová jutott máris — a gyáripar a mező
gazdaság mai vásárló és fizetőképessége mellett? Nyugodtak 
lehetnek-e a bankok afelől, hogy kényelmes hitel- és kamat
politikájukat tovább folytathatják? És vájjon az előirányzott 
adók biztosi tíui tők-e továbbra?

A boletta tényleges segítség volt abban az irányban, hogy 
a gazda polgári kötelességének — legalább részben —  eleget 
tehessen, mert ma már átlát alig tudott fizetni. A gazdasági 
év mérlege szánalmas. Az ősziek közepes mennyisége és a 
hihetetlenül alacsony ár miatt megfelelő eredményt nem hoz
hattak. A tavasziak gyenge hozama miatt az ősziek legnagyold) 
részét fel kell használni. .Mi marad tehát a gazdának? A ször
nyű pénztelenség. Ebből pedig kötelezettségeket teljesíteni nem 
lehet.

Fogjon össze műiden tényező: kormány, munkás, kis- és 
nagygazda, gyáripar, bank és álljon mindenki kímélettel és 
szeretettel a vergődő gazda mellé és segítse létét jelentő iszonyú 
harcában. .Mert ne feledjék: a gyáripar és bankokrácia bizton
sága már csak látszat. Megértést, kíméletet, saját jól felfogott 
érdekeik helyes védelmét kérjük addig, amíg a magyar föld 
becsülete újra helyreáll.**

A haszonbérlő és a boletta.
Augusztus hó 17-iki, :ct-ik számunkban 1 haszonbérben,té ,  

a boletta cint alatt levelet közöltünk Fábián Tóth Sándor 
szentesi bérbeadó-olvasónk tollából, aki azt sérelmezte, hogy a
boletta a bérlőé és nem a bérbeadóé.

Kis TV,Ih János mezűnayymihályi bérlő-olvasónk a követ
kezőkben válaszol a fenti levélre:

..Öt é-s fél magyar holdas földmivelő vagyok. Bériek har
minc magyar hold földet, hotdankint két métertndzsa tiszta 
bűzéiért. ötren kiloyramm árpáért és az összes adóért. Ezidén 

nálunk jő termés lévén — termett tizenöt holdon százhúsz 
aoizsa bűzé,m és öt holdon huszonöt mázsa éirpám. A búzából 
1 izetek hatran mázsa haszon-bért. tizenkét mázsa aratórészt. 
Hiioli- mázsa neyyren tciloyramm yéprészt. tizenöt mázsa sziik- 
s é f i e .s  retőmayrn. a harminc hold adóin Sitt penyő. továbbá itt 

an még a kerülő bér. eséplésl költség, stb. Az árpáitól pedig 
tizetek tizenöt mázsa haszonbért, két és fél mázsa aratórészt. 
Ilin és hár&mneyyed mázsa yéprészt, öt mázsa jiedia kell vető-
magra.

Most tessék számítani, ml marad a bérlőnek? Bizony esak 
a szalma és a tiz magyar holdon — amit mint zöld ugart hasz
nálok —  vetett takarmány, kukorica, répa, krumpli, stb. A 
szalmát trágyának kell vágatni, a takarmányt feletetni és les
sek esak betekinteni a szegény bérlók magtárába, ml maradt 
[tenne, mién küzdött egész éven át? Csak ti sok gond maradt 
benne. Ite hála Istennek, ha úgy terem, ahogy az idén termelt. 
Ite hát ha még nem is terem és a bérbeadó urak mégis esak 
kérik é-s nem Is engednek egy latot sem: emlékezzünk esak .a 
múlt évre.

ín érdemes hát a yabotiajeyy szelvényre, a bérbeadó-e. 
rayy a bérlőt"
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„A  g a z d a s á g i  Q e ly z e íe n  n e m  le & e í  
u tc a i  t ü n t e t é s e k k e l  s e g í te n i"

m o n d o l ía  f io r íő y  M ik ló s  k o r m á n y z ó  a  ta ta b á n y a i  
m u n k á s o k n a k .

Horthy Miklós, M agyarország korm ányzója, augusztus- hó 
28-ái' reggel 8 ó rakor Tatabányára érkezett a bányatelep és a 
felsögiillai cem entgyár m egtekintésére. A kormányzót a ta ta 
bányai állomáson ünnepélyesen fogadták  s a d iszruhás bányá
sz,,li élén Vw/'t Jenó felsőházi tag, a M agyar Á ltalános Kőszén- 
hánya Részvény tá rsa  ság vezérigazgatója üdvözölte. a bánya
munkások nevétien Kereken .Mihály bányász mondót i üdvözlő 
beszédet A korm ányzó az üdvözlő szavakra többek között a 
következőket m ondotta:

A termelés zavartalan menete és a termelő munka 
eredményének biztosítása munkaadónak és munkásnak, 
az egész társadalomnak egyformán érdeke. E n n e k  a z o n 
ban e lő fe lté te le  a  re n d , a m e ly e t  m in d e n  k ö rü lm é n y e k  k ö 
zö tt b iz to s í ta n i k e ll ,  a m e ly n e k  fe n n ta r tá s a  a tá rs a d a lo m  
m inden  ré te g é n e k  k ö te le s s é g e . A munkások akkor mérle
gelik helyesen saját érdekeiket is, ha nem hagyják ma
gukat az egész társadalommal ellentétes táborba csá
bítani.

M a y á tó l é r te tő d ik ,  h o g y  a  k o rm á n y  a leg n e he ze b b  
k ö rü lm é n y e k  k ö z ö t t  é lő  o s z tá ly  b a ja iv a l  t ö r ő d ik  a le g e rő 
sebben és m in d e n t  m e g te sz , h o g y  k ö n n y í ts e n  s o rs u k o n .  
.-1 g azd a sá g i h e ly z e t m o s t az  egész v i lá g o n  nehéz, de  azon  
nem le h e t u tc a i tü n te té s e k k e l s e g í te n i. Legyenek tisztá

ban azzal, hogy a politikát az utcára kivinni annyit je
lent, mint a megfontolások helyett a vak szenvedélyeket 
tenni úrrá, ami a rend és a konszolidáció hiányára mu
tatna.

A kormányzót, beszéde után, lelkesen megéljenezték. Az 
állam i.. ezután a bányatelep m egtekintésére indult. A cem ent
gyári telepnél Spiegel Béla közt,önti igazgató fogadta és k a 
lauzolta végig a gyártelepen a kormányzót, aki a karbidgyár 
es a eem entszállitás megtekintése u tán  a m unkásotthonba 
ment, aitol a diszbe öltözött bányászok élén tiá-^jiár József 
hányam uttkás üdvözölte. A kormányzó az újtelepi é ielem raktárt 
is megnézte, majd pedig az újtelepi templomhoz ment. ahol 
Seeheek Károly prelátus fogadta a hívek élén. \ templom 
megtekintése után a kormányzó körsétára indult és betért 
Topp M átyás vájá r lakásába, almi a  rájár felesége és hat gyer
meke fogadtál; a kormányzót. aki hosszasan elbeszélgetett a 
bányász feleségével és érdeklődött helyzetük iránt. Rövid 
pihenő után a kormányzó részt vett a kaszinói,an adott ebéden, 
m a jd  pedig m egtekintette a .népházat s koszorút helyezett el az 
elesett hősök em lékszobrára. A délután folyamán a  telep kór
házát. fürdőjét, mentőállomását és gépházát m u tatták  nn-g a 
kormányzónak, ak it délutáni szem leutján is lelkesen ünnepelt 
a bányatelep lakossága. A kormányzó délután fél ö tkor tért 
vissza a fővárosba.

A b u d a p e s t i  k o m m u n is ta  p a tk á n y & a d  v é r e s  
z a v a r g á s t ,  s z ö r n y ű  r o m b o lá s t  é s  f o s z t o g a t á s t  

r e n d e z e t t  s z e p t e m b e r  fiú  e l s e j é n .
A s z o c iá ld e m o k ra ta  p á r t  szeptember hó 1-re nagy

arányú utcai felvonulást tervezett azzal az állítólagos 
céllal, hogy tü n te s s e n  a m u n k a n é lk ü lis é g  e lle n . A felvo
nulást sem a rendőrség, sem a belügyminisztérium nem 
engedélyezte, de a szociáldemokraták ennek dacára is 
folytatták a felvonulás előkészületeit és lapjukban arra 
bujtogatták a munkásságot, hogy a tü n te té s t  a t i la lo m  
ellenére  is  ta r ts a  m e g . A hatóságok ilyen körülmények 
között kénytelenek voltak a legszélesebhkörü óvintézke
déseket megtenni a rend biztosítása érdekében, annyival 
is inkább, mert a rendőrségnek biztos tudomása volt 
arról, hogy a k o m m u n is ta  cső cse lé k  k ís é r le te t  tesz a f ő 
vár...-; re n d jé n e k  m e g z a v a rá s á ra . A hatóságok előrelátása 
te'0.5 egészében igazolást nyert, mert a tü n te tő ,  ném a  
n é i'b á l .  így nevezték a szocialisták a felvonulást - -  

'á za tns  ro m b o lá s , v a k m e rő  p a tk á n y lá z a d á s  és a lja s
fo s z to g a tó  a lk a lo m  le t t .

*

\ s«»k tízezerre rugó m unkástöm eg délelőtt 11 ó rára  érke 
z'" a főváros b e lterü le tére  a külvárosokban fekvő gyárakból. 
<izx.il a céllal, bogy a Városligetije megy, ahol aztán szerte- 
"sri'.k. A m unkáscsoportok felvonulása a Nagykörúton és az 
Airlr íssy-uton ment végije. E lein te valóban csak béAt’x c.s néma 

volt szó, de a m unkások csakham ar ellenszegültek a 
halaséig, intézkedéseknek. bántalmazták a rendőröket. gyaláz- 
kodó szavak röpködlek fi levegőben. előkerült a zsebekből az 
1 c ' elkészített kő és megindult ti rombold*. Legforróbb volt
•' ''■•'••gő a Városligetben, ahol autókat borito ltak  fel és bántál 

■ '!< a bennülőket. Kiár Zoltán dr. fővárosi bizottsági tag
például felborították és felgyújtották. Kiár Zoltánt pe 

ulyosan megsebesítették. A Városligetben fekvő Weingru
' '  1ávéhdzat összerombolták. Egy mentőautót is felborítottál. 
1 'la mos és autóbuszok ablakait beverték.

Bent a városban is rombolt a csőcselék. A Teréz-köruton 
> Edison-kávéház ablakait bezúzták, a Stem -féle cipőkeres- 

i s ablakait betörték és </ eipőket ellopták. 1 Dembinszky 
ule,b<m betörtek a lehúzott redőnyök mögé és fosztogattak. A

Szóndy-uteában behatoltak m agánházakba, törtek-zuztak és 
am it lehetett, elvittek. A Benczúr- uteai fosztogatásnak egy 
páncélautó megjelenése retett réget. A V ajdabunyad vára  kö
zelében egy Dányik János nevű emberi re vöt ver goi gó érte és még 
a helyszínén meghalt. A lövést a tüntető  tömegből adták  le. Egy 
I>ob-utcai házból rálő ttek  a rendőrökre. A rendörtorak lábát 
leütötték. A Szondy-uteában fellx trito ttak  teherkocsikat, barri- 
kádot emeltek belőle és téglával. kövekkel. széndarabokkal 
lámadtak a. rendőrökre.

A hatóságok délután 4 órára  m indenütt rendet terem tet
tek. de továbbra is teljes készültségben m aradtak. .4 rendőrség, 
esendörség, lovasesendörség és a kivezényelt katonaság ember- 
feletti m unkát végzett a rendkívül jól megszervezett rend- 
Itontókkal szemben. A ttak-attak  u tán  következett, de u tána 
ismét összegyülekeztek a fosztogatók. A város számos pontján 
rom boltak egy időben, úgy hogy m ire a rendőrség odaért egy 
egy veszélyeztetett pontra, a fosztogatók m ár teljes munkát 
végeztek. A rendőrségi intézkedések során term észetesen n a 
gyon sok em ber megsebesült, sokan közülük súlyosan. A sebe
sültek szám a 300. Ez a szám csak azokra vonatkozik, akik a 
mentők és a kórházak segítségét vették igénybe. Sokan persze

B o r s a j l ó k ,
s z ő l ő d a r á l ó k ,

b o r s z í v a l l y u k ,
bortöm lők, borszürök, a bor k ez e lé séh ez  é s  forga
lom ba h ozásáh oz sz ü k sé g es  ö ssze s  an yagok  é s e sz 
közök  K énlap, csapok , pa lackok , parafadugók, 

cím kék stb.

( I l i i t  J Ó Z S E F
p in cegazd ászati c ik k ek  sza k ü zlete

Budapest, V, Vilmos császár-ut 48. s z .
T ele fo n szá m  : A u tom ata  2 2 8 —9 2 .
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magánorvosokhoz fordultak, vagy lakásukra mentek. A rend
örök között is számos sebesült ran.

*
szeptember hó l-i véres tüntetés ismét beigazolta, hogy 

a szociáldemokratáknak és a velük érzelmileg rokon koinmu- 
törekvése van: minden esz

közzel felforgatni a rendet. Mert, hogy ennek az úgynevezett 
tüntető sétának i köze sem volt a munkanélküli

séghez. ezt minden józan ember nagyon jó! tudja. Ennek a 
gyalázatos patkánylázadásnak egészen más céijai voltak. A 
Sz. nt István-napi hatalmas és elragadó világmegmozdulás azt 
bizonyította megdönthetetlen erővel, hogy a keresztény erkölcsi 
világrend alapjai megingat hatatlanok és valóban néma, de 
annál mélységesebb erein tiltakozás volt a bolsevizmus étka 
elten. Erre a fenséges megnyilatkozásra adott most aljas.
ostoba éx gálád választ Moszkva és hűséges csatlósserege.

Mindenesetre számos tanulsággal is szolgál a véres szep
tember elseje. Az egyik az, hogy a hatóságok és a karhatalmi 
szervezetek a jövőben kerüljék a tapintat alkalmazását és

minden rendelkezésre álló eszközzel nyomban szerezzenek ér- 
vényt intézkedéseiknek. Fosztogató csőcselékkel és kommunista 
suhancokkal szemben nincs helye a tapintatnak. Az ország 
nyugalma és rendje mindennél előbbre való. Ezt kívánja egyéb
ként a szociáldemokrata pártvezérek tekintélyének teljes 
csődje is.

„.1 komoly és szervezett munkásság maga. bánik el a közéje 
befurakodott csőcselékkel!“ „.1 párt biztosítja a rend teljes
fenntartását!“ —  Ezek a nagyhangú ígéretek hangzottak 
el a tüntető séta előtt és ime, mit értek ezek a nagyképü kije
lentések? A szociáldemokrata pártvezérek vagy nem urai a 
munkástömegeknek, vagy nem is akartak urai lenni.

A falvak magyar népe, mely a gazdasági válság szomorú 
óráit éli, a legerőteljesebben tiltakozik minden olyan törekvés 
allén, mely az ország rendjének felbontását célozza. Tiltako
zik azért, mert nagyon jól tudja, hogy a rendbontás mai, sa
nyarú helyzetének újabb és még szörnyűbb rosszabbodását 
jelentené. A falu magyar népe, mely vértanuk seregével adó
zott a kommunizmus patkányuralmának, résen áll és nem tűr 
> mmiféle forradalmi megmozdulást!

Halálraítélt falu a trianoni határ mentén...
Penészlek, augusztus hó.

Mintha a Szahara-sivatag kezdődne itt, ezeken a furcsa, 
szokatlan, sivár homokbuckákon. Az ut maga. mely Nyírbátorból 
több kis szabolcsmegj ei községen át Penészlekre vezet, széles 
homokfoiyó, amelyen keresztül a lovak a kis, könnyű falusi 
kocsit is nehezen, izzadva vonszolják végig. A nap egészen ma
gasan  áll. a hőséget sokszorozva veri vissza a forró homok. 
A levegő mozdulatlanul áll körülöttünk. Szellő nem rezdül sehol 
a messze tájon . . .

Akácfán kivül csak a napraforgó-táblák sárga tányérai 
Írogatnak. A burgonya- és kukoricaföldek szomorúan áhítoznak 
egy kis ső után. Alig lesz rajtuk term és h a  az idő így tart 
tovább.

— Pedig ránk férne az Isten áldása — fordul vissza Kalló 
bácsi, aki Penészlekre fuvaroz minket — mert, nagyságos ur, 
ha igy tart az élet tovább is, halott ország lesz ez a föld itt 
mindenfelé. . .

Mosolyogtam az elkeseredett ember szomorkás szaván. 
Ahogy azonban mind tovább és tovább távolodtunk a várostól, 
i régi templomáról híres Nyírbátortól, ahogy közeledtünk a 
határ felé, ahogy a homokbuckák mindközelebb és közelebb 
jöttek felénk és a  kukorica földek helyét a domboldalakban a 
széltől sódert homok foglalta el, ahogy csinos gazdaporták helyét 
nyomorult viskók és földbe ásott kunyhók váltották fel, úgy 
szorult össze mind jobban és jobban bennem valami.

Nemsokára bent vagyunk a faluban, Penészlek község szivé
ben. ott, ahol a görög-katholikus kis templom rozzant tornya 
• s üt<">Tt-kopott falai hirdetik a nagy szegénységet és nyomorú
ságot. Immár évek óta kiizködik ez a derék nép közvetlen a 
trianoni határ szélén a mindennapi kenyérért, csodálatos hősi 
elszántsággal és kitartással. Mi ehhez képest a gyári munkásság

Sriána István ham,in, holdas Kazda a penészleld líerger-UR
bt,ben a kunyhóban lakik tüdövészes családjává!.

nyomora, mi ehhez képest a városi szegénység élete? Ott ma 
már az állam, a város, a szakszervezetek gondoskodnak róluk, 
de itt?! Ahol olyan ritkán fordul meg idegen ember, ahol pesti 
urat talán soha sem láttak és ahová csak egy pár újság jár, 
a jegyzőnek, tanítónak, papnak.

Valóban halálra Ítélt falu, elnémult, elsodort fa lu . . .
Azelőtt, a megszállás és a trianoni békekötés előtt, a mostani 

határ túlsó oldalán volt ennek a községnek az életereje, piaca, 
mindene. Ott húzódik a határ, közvetlen közelében az országút, 
a Szatmárnémeti— Nagyvárad közötti főútvonal. Nagykároly, 
Érraihályfalva és a többi községek, ma már elszakítva tőlünk, 
voltak gazdag gócpontjai ennek a vidéknek. Dinnye, vetemény, 
zöldség, tej, állat és gabona szünet nélkül vándorolt oda, ezekbe 
a városokba és vasútállomásokra.

Ma azonban... A régi, hires ut, amely Bátortól Erdély 
szivébe vezetett és amelyen hires erdélyi fejedelmek és had
seregek, gazdag kereskedők és vásározó iparosok jöttek-mentek, 
ma árván, elhagyottan, füvei, gazzal benőve szalad neki a határ
kőnek és egy összetákolt sorompónak, amely álljt kiált, harsog 
és ordít mindenkinek, aki itt a régi magyar dicsőségen elmélázva, 
a meghalt ut gyepén a mainál dicsőségesebb nyomokat k e res ...

Mert szomorú, nagyon szomorú itt a jelen. Ezt a községet, 
a maga dolgos, becsületes, de tanulatlan népével halálra Ítélte 
az uj h a tá r , elvágta vérereit és most a rossz termőföldeken, a 
sivár homokbuckákon tengődik a kilátástalan jövő felé, 
2150 lélek él a község határai között, távol várostól, vasúttól, 
köves úttól. Nyírbátor 28 kilométerre fekszik, rossz homokuttal 
közelíthető csak meg, Nyirábrány talán valamivel közelebb van. 
de még rosszabb, járhatatlanabb az útja. A járási székhely, 
Mátészalka. :>O kilométer távolságra van innen. Hiába teremne 
meg itt a föld legkeresettebb portékája, hiába volnának Itt 
rekordtermések, kereskedő nem jönne érte, kivinni pedig egy 
napi útba kerül. És még szomorúbb, hogy a futóhomok alig ad 
a legjobb évben holdanklnt 4 métermázsa rozsot, a burgonya, 
tengeri alig hozza meg a vetőmagot. És a rozs ára ma Bátorban 
holetta nélkül 7 pengő 40 fillér, helyben pedig még 5 pengőt is 
nehezen adnak érte. A kocsi viszont csak 3 méfcermázsával meg 
rakodva indulhat neki Bátor felé.

Még a napraforgó fizeti ki magát leginkább, azonban ez 
hamar megbosszulja magát: tönkreteszi a földet, utána a rozs 
alig ad két métermázsát. Hogyan gazdálkodjék Itt a szegény 
gazda, amikor az adó. a közterhek, a sok egyéb baj és gond 
éppen úgy, sót talán Jobban húzzák őt. mint gazdagabb vidékek 
módosabb polgárait. Hiszen Penészlek határából még a régi 
nagybirtokosok is megszöktek, felparcellázták földjeiket, ame
lyeket a földre még Ilyen sanyarú körülmények között is éhes 
földmivesek vettek meg. A 0900 liatasztrális’hold határból ma 
mar csak egy nagy középbirtok maradt meg: Jasztrabszky  Pál 
>00 holdja, a többi mind kis- és törpebirtok

♦

Mintha minden: természet, ember, állat, növény össze
esküdött volna a penészlekiek ellen. Mint ahogy a falu derék, 
képzett és kiváló lelkésze, Bodnár Sándor mondja, a szomszéd 
falvak legényei szégyennek tartanák, ha nekik Penészlekről 
ellene feleséget hazavinni, a leányok pedig, ne adj* Isten, hogy
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penészleki legényhez menjenek férjhez. A falubeli családok 
ezért csak egymás között házasodnak és évtizedek alatt emiatt 
iassan-lassan, de észrevelbetően csökken a nép szellemi és testi 
ereje. A tolvajlás napirenden van, az emberek bor helyett de
naturált szeszt isznak. A szegénység ndatt, meg hogy a fehér
népnek is dolgozni kell, a gyermekágyas asszony már a szülés 
utáni héten felkel, hogy ki mehessen a földekre. A kis csecsemők 
pedig ott feksze'nek piszkos rongyokon a táblák melletti árkok
ban és fák alatt késő őszi Időben is. Mert nincs senki, aki otthon 
vigyázzon reájuk. A faluban nincs orvos, a bába pedig már két 
hóuapja meghalt és az is tüdővészes volt, uj pedig még nem 
akadt, aki ide, az Isten háta mögé telepedjék. Borzalom még 
hallani is, pedig el kell hinni, hiszen a község tanítója és lelkésze 
mondják, hogy szüléseknél leggyakrabban 10—12 éves leánykák 
segédkeznek!. . .

Összefacsarodlk az ember szive, amikor végigmegy ezeken 
a kezdetleges, nádfiedeles kis kunyhókon és látja azt az el
képzelhetetlen nyomorúságot, amelyben 40—50 holdas családok 
élnek. Táplálékuk leginkább a krumpli, dinnye, tök; szegény
ségükben napraforgóolajjal főznek. Még a nagyobb blrtoku föld- 
mívesek is mezítláb, ütött-kopott ruhákban járnak, a gyermekek 
pedig az anyjukszőtte kis Ingecskében, cipő talán még a 8—10 
éves gyermekeken sem volt soha. Mert még a nagyja is cipő. 
csizma nélkül húzza ki az egész telet. Malmos Mihály igazgató- 
tanító, derék, lelkes ember, aki csak most került ide, mondja, 
hogy az iskolában a gyermekek egymástól lógják cl a hazulról 
hozott kenyeret rogy krum plit; hiába minden feddés, nevelés, 
a korgó gyomor a pálcánál Is hatalmasabb ur.

Pedig vallásosak, szeretnek tanulni az itteni emberek. A 
templom mindig zsúfolva van. Igaz, hogy kicsi és összedüléssel 
fenyeget. A háború előtt a  hatóság be is záratta, de azután 
mégis ki kellett nyittatni, mert a vallás és a hit az egyetlen, 
amelybe ez a halálra Ítélt nép még minden érzésével, minden 
gondolatával kapaszkodhat. A templom fala a la tt egy botot is 
keresztül lehet dugni és a tetőn keresztül beesik az eső. És 
mégis mindig tele van a templom, ahonnan reménységgel szállá 
nak az ég felé a szép, régi magyar énekek.

Hat kilométernyire van Penészlektől u magyar-román határ. 
Még sivárabb és kietlenebb az ut, amely errefelé visz. Mintha 
Ázsia vagy Afrika homok tengerei elevenednének meg előttünk: 
a rozstarlókat teljesen befedte a homok, a kukorica alig fél
méternyi néhol ebben a terméketlen földben. A dombok tetején 
Itt is. ott is alacsony épületek, kunyhók, vermek és szegényes 
szalinakazlak kiizködnek félig eltemetve a homokban.

Ezek itt a Penészlekhez tartozó Berger-tag parcellásai, 
akiknek sorsához, küzdelméhez és nyomorúságához hasonlót 
még nem láttam ebben az országban. 1927-ben vásárolták özvegy 
Yetter Nándornétól ezek a szerencsétlenek ezt a homoktengert, 
összesen több mint. 900 holdat. Messze földről verbuválta őket 
össze egy parcellázó ügynök: Téglásról, Nyirábrányról, N’yir- 
adonyhól, Nyirbalkányról, ahol legnagyobb részük 5—10 holdas, 
házas, két lovas kisgazda volt. Igen olcsón adták ezeket a 
földeket és a földéhség elkápráztatta az embereket. 30—50—60— 
100 holdakhoz jutottak Így hozzá. Egy nyíregyházai bank váltó- 
kölcsönt biztosított nekik, amiből a volt tulajdonosnak kifizet-

A Faluszövetség gyűlése után Penészleken.
1. bodnár Sándor gör. kar. lelkész, 2. Malmos Mihály Igaz

gató-tan itó.
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hették a földek árát. Otthon pénzzé tettek mindent, földeket, 
házat, állatokat és ide jöttek lakni. Az első évben vermeket, 
földkunyhókat ástak a homokba és ott húzták meg magukat 
állataikkal együtt. Csak az első termés be legyen takarítva — 
gondolták — majd építenek ők ide takaros házakat! Azonban 
jött az 1928. évi fagy, az elvermelt burgonya a könnyű homok
ban teljesen kifagyott, elpusztult a rozsvetés is. elhullottak a 
baromfiak és tavaszra nem volt vetőburgonya, nem volt vetés 
és nem volt kenyér. A bankokban viszont a váltókamatokat pon
tosan fizetni kellett, aki nem tudott fizetni, ott könyörtelenül 
foglaltak és árvereztek. Közben pedig a terményárak rohamo
san estek. Kapkodtak fiihöz-fához, terménykereskedőktől vettek 
fel uzsorakamatra pénzt, hogy a bankoknál levő váltóikra a 
kamatokat fizetni tudják. A lovak, a tehenek, az aprójószág, 
a szekér, a szerszám, a legszükségesebb gazdasági holmi is mind 
elvándorolt a kis földkunyhók közül, hogy csak a földet vala
hogy el ne árverezzék. 1929-ben beütött a keleti marhavész és 
ami volt megmaradt állat még némelyiküknek, az is elpusztult.

É s  megjelentek a penészlekl parcellások között a nyomorú
ság vámszedői: kis zugbankok ügynökei, ismeretlen bankházak 
megbízottai, szomszéd falvak uzsorásai. Hosszúlejáratú kölcsö
nöket ígértek, 35 évest, 7—8 százalékra és az emberek, mint 
az utolsó szalmaszálba kapaszkodtak bele ezekbe az Ígéretekbe. 
É s  megkezdődött a váltóaláirás, a kötelezvényaláirás, a ltetáb- 
lázás, a kis kölcsönök kéregetése, a 20—30 százalékos kamatok 
követelése — és az emberek fizettek, fizettek, anélkül, hogy 
tudták volna, mit írnak alá, mit fizetnek. Ahol pedig már nem 
volt semmi, ott megindultak a peresitések, megjelent a végre
hajtó, sorba érkeztek a végrehajtásokról, árverésekről szóló 
értesítések. Az emberek javarésze a Bergen-tagon nem tud se 
írni, se olvasni; a sok Írást csak rakták egymásra, gyűlt a sok 
veszedelmes papiros, a sok idézés, a sok árverési meghívó; mit 
tudták ezek a szerencsétlen emberek, mit jelentenek azok? Akik 
ügyvédhez mentek, azoknál pedig az ügyvédi költség emésztett 
fel m indent É s  míg három évvel ezelőtt mind tele reménység
gel, munkakedvvel, boldog örömmel, nagy akarásukkal szállták 
meg az uj birtokosok ezeket a homokbuckákat, addig ma. 1930 
augusztusában, csak letört, beteg, remény tvesztett, kétségbeesett, 
a világgal és önmagával meghasonlott rongyos, szomorú sereg 
lézeng itt szerte széjjel. A föld már legtöbbjénél el van árve
rezve, a többinél pedig sehogy sem megy a munka, be kell járni 
minden harmadik, negyedik nap hol Bátorba, hol Debrecenbe, 
hol Nyíregyházára könyörögni, rimánkodni, sírni, csak egy kis 
halasztást, majd jobbra fordul minden, majd a  Jövő termés 
után, akkor Ismét lesz pénz, dolgozni fognak, napszámba men
nek, csak hogy a kamatok együtt legyenek. . .

Még egy reménységük van. Vasárnap, augusztus hó 24-én. 
alakult meg a községben a Faluszövetség fiókja- és a központ 
kiküldöttje előtt elpanaszolhatták minden hajukat és nyomorú
ságukat ezek a szerencsétlen, jobb sorsra érdemes magyarok. 
A Faluszövetség talán tud tenni valamit az utolsó órában, hogy 
negyven magyar földmivescsaládot és egy halódó falut a pusz
tulástól megmentsen. Mert ezeknek az embereknek csak egy 
nagy hibájuk volt: túlságosan szerették azt a földet, amelynek 
szétomló, puha homokjában minden munka, minden veszödség, 
minden küzdelem, minden hit és remény egy pár év alatt szerte- 
omlott.

R ad n ó ti Is tv á n .

F ö l d b i r t o k o s o k  f i g y e l m é b e !  Akik rövidesen 
jelentkeznek, azoknak m ég  3 0  h o ld on  fe lö l i  b ir to k ra  folyósitta tünk 
7 é s  fé l a x á x a lék o s  ( ip a sn  törlesztéses kölcsönt. Rövidcbb vagy hosszabb 
időre I., II-. lU ., helyű nagykamatu tartozásokat i l l s t é k m e o U s e a  *>•- 
k o n r a r U ln n k . -  Helyszíni becslés nem kell. Ingyen felvilágosítást nyújt: 
A g r á r l a  R é « x v é n v t á r « a .* á 4 f  Budapest, Erzsébet-körut 2.
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Fényes m agyar v ízípóló  győzelem  
Nürnbergben.

Augusztus 25-én kezdődött Nürnbergben a hat nemzet kö
zötti válogatott vizipólómérkőzés, melynek győztese K i t  b c ls b e rg  
Kuné gróf vailás- és közoktatásügyi m iniszter á ltal adományo- 
'<in kupát nyerte. A nemzetközi torna egy hétig tarto tt és ezen 
idő a la tt minden nap dicsőséget hozott a  magyar névnek. A m a
gyar csapat, a nehéz idegen környezet ellenére, ö ssze s  e l le n f e le i t  
le g y ő z te  é s  fö lé n y e s  g y ő z e le m m e l r a g a d t a  is m é t  m a y á h o z  a z  é r -  
lé k e n  v á n d o r d i ja t .  Már az első nap 12:2-re győzött Magyaror
szág l ' r m te iu o r s z á g  fölött. A n g l iá t  8:4 arányban vertük le. A 
'•! a p g a r o r s z á g — S v é d o rs z á g  közötti mérkőzésen 7:2-n* győztünk. 

B e lg iu m o t  6:1 arányban vertük le. Legerősebb küzdelmünk volt 
N é m e to rs z á g g a l augusztus 31-én, a m ib ő l /  m á n y b a n  g y ő z te s e n  
k e r ü l t  k i  a m a g y a r  c s a p a t .  Ezzel a győzelemmel a K le b e ls b e r g -  
K u p á t  és E u r ó p a  le g jo b b  v íz íp ó ló  c s a p a ta  n e v é t n y e r te  e l  M a 
g y a r o rs z á g .

A varsói agrárértekezlet sikerrel 
végződött.

Augusztus hó 28-án és 29-én zajlott le Varsóban 
Lengyelország, Magyarország, Bulgária, Csehország, Jugo
szlávia, Románia, Lettország és Észtország részvételével 
a  nemzetközi agrárkonferencia. Az értekezleten Magyar- 
országot Prónay György báró földmivelésügyi államtitkár 
képviselte.

A konferencia tanácskozásait Janta Polczynszky len
gyel földmivelésügyi miniszter nyitotta meg, majd Zaleski 
külügyminiszter üdvözölte a megjelenteket. Ezután Pol- 
czviiszki földmivelésügyi miniszter megállapította, hogy a 
mezőgazdák jóléte ma már nem csupán a termeléstől függ, 
hanem elsősorban az értékesítés kérdésének megoldásától, 
erre azonban az államok egyenként képtelenek. Végül 
ismertette a napirendre tűzött kérdéseket.

A konferencia általános vitája során felszólalt Prónay 
György báró államtitkár. Szerinte a világszerte mutatkozó 
agrárválság oka az agrárhitel válsága; az agrár import
ál.arm>k protekcionista politikája, amelyet az állat- és 
növényegészségügyi intézkedésekbe burkolt tilalmi rend
szerrel súlyosbítanak; a fogyasztók vásárlóerejének csök
kenése és a mezőgazdasági cikkek túltermelésének fokozó
dássá. Természetes, hogy minden nemzetközi együttműkö
désnek az a feltétele, hogy előbb az egyes államok autonóm 
utón gondoskodjanak megfelelő szervezetekről. Egy másik 
kérdés, hogy melyek azok az államok, amelyeknek együtt
működése kívánatos, tehát mely államok tekinthetők agrár
államoknak. Ha gyakorlati eredményeket akarunk az agrár- 
áilamok együttműködésével elérni, akkor szükséges, hogv 
az együttműködésben valóban csak agrárállamok vegyenek 
veszt. Az agrárállamoknak ilyen együttműködése termé
szetesen távolról sem irányul az ipari államok érdeke ellen. 
Hiszen főcélja az együttműködésnek az, hogy az agrár
termékek számára megfelelő árat biztosítson, a megfelelő 
ar pedig Ugyanúgy érdeke az importállamok mezőgazdái
nak is. Magyarország felajánlja az akcióhoz együttműkö
dést szándékát.

A konferencia egyhangúan megszavazta a következő 
natarozati javaslatokat:

1. A konferencia felszólítja a tanácskozásokban részt- 
\ e t t  kormányokat, vizsgálják meg, milyen eszközök állanak 
(•• noelkezesukre az agrárexport újjászervezésére. Azok az 
.öiamok, amelyeknek exportszervezete lehetővé teszi Jfcöi- 
kri-ött^ €S többoldaluan megállapodásokat kötnek egymás

2. A konferencia felszólítja a résztvevő kormányokat,
módszereiket, amelyeknek segit- 

!.ir  tHrőí.BZdmitaS°kat eszközölnek a gabona- és állat-

Fegyver, lőszer és javítás

3. A konferencia résztvevői közös beadványt intéznek 
a Népszövetséghez, amelyben azt javasolják, kössenek 
nemzetközi megállapodást az exportprémiumok rendszeré
nek megszüntetésével.

4. Az állategészségügyi intézkedéseket a Népszövet
ség állategészségügyi bizottságának alapelvei értelmében 
kibővítik.

5. Legkésőbb folyó évi november 10-éig pénzügy- 
technikai bizottság ül össze Varsóban, hogy egységes ter
vezetet dolgozzon ki a „középlejáratú agrárhitelek" 
ügyében.

6. Az európai gabonaimport-államok az európai szár
mazású kenyérgabona és egyéb agrártermékek behozata
lára kedvezményes vámot alkalmaznak. Az agrárválság 
megoldásának egyetlen hatékony eszköze az agrártermé
kekre vonatkozó legtöbb kedvezmény elvének törlése.

7. A keleteurópai államok agrárkonferenciája minden 
évben legalább egyszer értekezletet tart és pedig minden 
évben más és más fővárosban.

8. A konferencián résztvevő államok úgy egymás kö
zött, mint a Népszövetség illetékes szerveivel állandó érint
kezést tartanak fenn minden agrárjellegű problémát ille
tőleg.

A határozatok egyhangú megszavazása után Madgearu 
román kereskedelemügyi miniszter szólalt fel. A varsói 
értekezlet — mondotta — megteremtette az érdekelt álla
mok gazdasági antantját. Az agrárkonferencia sikere min
den várakozást felülmúlt. Gondoskodás történt abban az 
irányban is, hogy a hozott határozatok ne maradjanak 
üres szavak.

MI HÍR a politikában?
A m unkan élkü liség  en yh ítése

nagyarányú munkanélküliség megszüntetésére ezidő- 
egyedül célravezetőnek a közmunkák sürgős megindításaÍ...J1. I’..,.,. I . e -Z-tJttZU _!________r _

A
J jZ e i i n t  v ^ y v u u i  e v n  u  n  o v u j i i u n  u* tv n  ív t w v u t v  o u i y v i ,  i i n y m á i n i M u

mutatkozik, i'ax.s József népjóléti miniszter már régebben pontos 
kimutatást kért a vármegyéktől és «. városoktól az időszerű 
munkák megindításáról, felszólítva őket, hogy költségelőirány
zatukat soron kívül jóváhagyás végett azonnal terjesszék be a 
bel ügy ni in isztéri um ba.

A legnagyobb közmunka ezidőszerint a fővárosi középitke- 
zcsek megkezdése, melyek fedezetére a főváros nemrégiben 
negyvenöt millió pengő külföldi kölcsönt vett fel. Scitw szky  Béla 
belügyminiszter már sürgős leiratban utwsitotta a fővárost a 
közmunkák haladéktalan megindítására.

/tini János kereskedelemügyi miniszter visszatért szabad 
ligáról és nyomban kiadta az utasítást, hogy halad ék Mamut 
hajtsák végre mindazokat a költségvetésben felvett beruházást, 
kai, melyekre fedezet van.

Augusztus hó 27-én Wekerle Sándor pénzügyminiszter 
tanácskozásra hívta meg a Budapesti Kereskedelmi és Ipar 
kamara, valamint az építőipari szakmák vezetőit az építkezések 
megindítása ügyeben. II ekerle Sándor pénzügyminiszter közölte, 
hog\ a kiadásra kerülő munkák tekintélyes összegeket képvlsíd
nek. A kormány eddig több vidéki városion m áris megoldotta a 
munkanélküliség kénlését, különféle munkák kiadásával. A 
kot niány hajlandó olyan adómentességet biztosítani, amely uj 
építkezésekkel jár, mert ezáltal elősegíti az építkezések még 
indulását.

M inisztertanács.
'  kormány tagjai ugusztus hő 29-én mlnlsztertanáesoi tar 

,lllnisz,(' rl‘tnács folyóügyekkel fogtolkozott, letárgyaló
,..l.iM-k kozott a tervbevett hatósági intézkedéseket, amielvek ; 
szeptember elsejére tervezett szocialista tüntetésekre vontuk,>z 
lak . majd hosszabban tárgyalt a gazdasági vonatkozású kér 
' . e v e k t ő l .  A v t t t , , / .  „ közmunkák kiadásúról. Ezek során kiadásr; 
kei Ilinek II rdlnmosUási munkálatok, amelyeknek értéke 29 mi! 
i '” teSZ, kL Ugyancsak megállapítás történt i

- t*zfcl|t -t'| l is, hogy 20 millió pengőt fordít beruházó

a legolcsóbban Mravkó utóda G y u ru sz  G vörirv
puskam uvesés kereskedő, B ud ape.t, IV, K ároly-körút 2X,Udvfban.
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4  h a la d ó  g a z d a

ARZOPÁC
p i í t c s á v á ió v a l  p á c o lja  v e tő m a g já t , m e r t  n e m  
ü l f e l  h a n g z a to s  r e k lá m n a k ,  h a n e m  ta p a s z 

ta la t b ó l  g y ő z ő d ik  m e g  a rró l, h o g y  a z

ARZOPÁC
a  le g jo b b  é s  le g o lc s ó b b  p o rc s á v á z ó  s z e r .

2 0 0  g r a m m  (1 h o l d r a ) .........................P  1 .20
1 k g  (5  h o l d r a ) ........................ P  5 .5 0

2 5  k g - tó l  k i lo g r a m m o n k é n t  . . P  5 .2 0
H a  je le n  h ir d e té s r e  h iv a tk o z ik ,  

b é r m e n tv e  s z á l l í t ju k  le  re n d e lé s é t.

A g y ü m ö lc s fá k
k á r t e v ő in e k  e lp u s z t í t á s á r a  le g a lk a l 
m a s a b b  a  lo m b h u llá s  u tá n i  id ő s z a k ,  

e k k o r  p e r m e te z z e n
gg f i  f i n  g y ü m ö lc s fa k a r b o l in e u m m a l  

r t l  a  ro v a r k á r te v ő k  és

k é n k é s z itm é n n y e l  a  g o m b a -  
b e te g s é g e k  e lle n .  

G y á r t j a :

K ra u s z -M o s k o v its  
E g y e s ü lt  Ip a r te le p e k  rt.

B u d a p e s t, V I I I . .  Ö rö m v ö lg y -u íc a  8.
K é rje n  d íjta la n  is m e r te tő t !
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sokra. Megindulnak továbbá a hegyeshalmi vonal villn- 
noiritámmí kapcsolatos munkálatok, melyek 12 millió pengőt 
Jelentenek. A nélirasut 3 millió pengős beruházást határozott 
el. amelyet az állomások kibővítésére és biztonsági felszerelé
sekre fordítanak. A Horthy iliklós-hid ügyében már megtörtént 
a végleges döntés. Amint a parlament összeül, megfelelő törvény
javaslatot nyújt a Ház elé, amelyben felhatalmazást kér a híd
építés költségeinek folyósítására, úgy, hogy semmi akadálya 
sem lesz annak, hogy a hídépítési munkálatok, az óbudai hidat 
is beleértve, az ősz folyamán meginduljanak. E kőt híd felépitíxe. 
mintegy 50—fío millió pengő folyósítását jelenti. Végül a keres
kedelemügyi miniszter közölte, hogy szeptember végén ujubb 
K millió pengőt hérón utópitósre fordítani.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Az oroszországi állapotok tűrhetetlenek.

Joseph Toole angol szocialista képviselő Szovjetorosz- 
országból visszatérőben kijelentette, hogy az oroszországi 
állapotok tűrhetetlenek. A szovjetrezsim alatt dühöngő 
éhínség és nyomorúság borzalmait a külvilág nem tudja 
teljességükben elképzelni. Oroszország kulturális és gazda
sági élete romokban hever, az ország alapjai ingadoznak.

Szeptember hó 10-én nyilik meg a Népszövetség teljes 
ülése.

A Népszövetség genfi üléseinek napirendjét végleg 
megállapították. Eszerint szeptember hó 8-án hallgatják 
meg az európai államok képviselői Briand jelentését az 
európai szövetség kérdésében. 9-én délelőtt népszövetségi 
tanácsülés lesz, délután pedig az európai szövetség kérdé
sének megvitatása. Szeptember 10-én nyilik meg a Nép- 
szövetség teljes illése.

HIRDETEM
, í j  S Í O l iL O S  *  tö rv . védett fo lyékony 

börápo jó  fe lü lm ú lha ta tlan  jóságát Puhára  varázso lja , festi, 
ko n z e r> á lja , v ízhatlanítja  a lószerszám ot, csizm át, bak 

kancsot, bőrkabáto t kocs ibő rt.

Kapható m inden jo b b  fűszer-, vas-, bőrüzle tben 
és szíjgyártónál. G y á rtja :

SA rkA ny  V e g y lle rm é k  V á lla la t  
Budapest, v i i ., D a m jo n lc h -u . 28 A.

Hazánk egyik kiváló női gazdasági 
és háztartási iskolája.

Ügy a guzdatársadalomnak, mint az élettel számotvető 
szülőknek az a kívánsága, hogy leányaik olyan iskolába kerül
hessenek, ahol jövendő élethivatásukra, valláserkölcsös életre, 
a tudatos és kitartó munkára neveltessenek. l>e leányaink szak
szeri! kiképzése annyival is Inkább kívánatos, mivel a köz
felfogásról kezd lehámlanl az eddigi felfogás és a családnak 
érték kell s ezt az értéket a helyesen megalapozott nevelés adhatja 
meg. Sajnos, általános kultúránk még nem áll ott és közműve
lődésünk nincs annyira kiépítve, hogy minden városnak meg
legyen a maga minden tekintetben megfelelő szakiskolája s Így 
keresni kell azokat a helyeket, ahol leányaink a szükséges 
továbbképzést megkaphatják.

Az Alföldnek Kiskunfélegyházán van egy ilyen iskolája, 
ahol a Miasszon púnkról nevezett iskolanővérek vezetése alatt 
és Internátussal egybekötött leánynevelőintézetben a polgári 
vagy gimnázium IV. osztályának sikeres elvégzése után a 
leányokat, valláskülönbség nélkül, az annyira szükséges gaz
dasági és háziasszonyi nevelésijén részesítik.

Ennek a középfokú gazdasági leány iskolának nemes Gálja 
és feladata, hogy a növendékeket vallásos és wüveltlclkü, 
emellett ügyes, dolgozn.it usló és szerető háziasszonyokká és 
gondos családanyákká készítse elő, akik egyéniségükkel és 
rátermettségükkel meg tudják teremteni a családi életnek azt 
a zavartalanságát, komolyságát és meghittségét, amelyik a 
boldogság és a boldogulás útja.

A tanítás elméleti és gyakorlati. Elméleti tantárgyak: hit
tan, lélektan, neveléstan az egészségtannal kapcsolatosan, ma
gyar nyelv és irodalom, közgazdaságtan, háztartástan, állat- 
tenyésztés, növénytermesztés és kertészet különböző ágai, föld- 
mértan, ügyi rá ly tan és levelezés, német- és francia nyelv, ének 
és zene. Gyakorlati tárgyak: a háztartás körébe tartozó összes 
gyakorlati munkák, állattenyésztés, tejgazdaság, növény- 
termesztés és kertészet minden ága, baromfitenyésztés és neve
lés, kézimunka, szabás-varrás. Gyakorlati tanítás és nevelés 
céljaira az intézetnek van: 10 katasztrális hold szőlő és gyü
mölcsöse, 8 hold bolgár kertészete, 45 hold mintagazdasága, 
ahol tehenészet, hussertéstenyésztés és hizlalás, valamint ki
válóan felszerelt baromfitelep a növendékek gyakorlati okta
tását szolgálja.

Az iskola két éves. A második .év befejezése után a növen
dékek végbizonyítványt kapnak. Ennél az iskolánál nem az a 
cél, hogy állást hajhászó bizonyítványt adjon, hanem az életre 
és hivatásra nevel, hogy ig.v a növendékek alapos elméleti és 
gyakorlati kiképzésük után a legteljesebb mértékben hiva
tottak legyenek a gondos háziasszonyi hivatás betöltésére 8 
— ha a szükség úgy kivánja — tudásuk és munkájuk révén 
is megkereshessék kenyerüket.

Beiratkozni lehet szeptember hó 10-ig és a tanítás is ettől 
az időtől kezdődik. Felvételi megkeresések a „Constantinum 
Leánynevelőintézet1* igazgatóságához, Kiskunfélegyháza, Inté
zeti dók.

R O V A T V E Z E T Ő : SCH A N D L J Ó Z S E F  DR.
T en yésszü n k  h á z in y u la t!

A házinyultenyésztéshez most a legalkalmasabb hozzá
fogni, mert most sok szép kifejlett nyu! akad 3 uton-ut- 
szélen mindsürübb a fü, gaz és lomb, melyek kiváló nyul- 
takarmányul szolgálnak s fel nem használásuk esetén 
kárba vesznek. A házinyultenyésztéssel bárki, úgyszólván 
ingyen kiváló fehér húst, drága prémet és értékes állati 
trágyát produkálhat ebből a gazból. így két anyanyul egy 
egész család évi husszükségletét fedezi, ami a mai húsárak 
mellett nem megvetendő tétel. A prémáru oly drága ma, 
hogy csak a vagyonosok szerezhetnek belőle s Íme, a nyul- 
tenyésztéssel mindenki maga állíthatja elő a maga és 
családja prémszükségletét. Úgy a húsból, mint a prémből 
termelt feleslegét pedig jó pénzért értékesítheti. A írd- 
gyájáért egyedül is érdemes a nyultenyésztéssel foglal-

dolgozn.it
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K e n d e r  é s  l e n  
b é r f o n & s & l

l e g o l c s ó b b  á r a k é r i  v á l l a l j a  a  H l r d l  
k e n d e r l o n ó g y á r  P é c s  m e l l e i t .

Kérjen egy leve lező lapon  á rjegyzéket és fe lv ilá g os ítá s t.

kozni. A gépüzemii munkagépek és közlekedő eszközök el
szaporodásával ugyanis alig áll állati trágya rendelke
zésre, pedig az nélkülözhetetlen a mezőgazdaságban és 
kertészetben.

A Házinyulteny észtök Országos Szövetsége (Buda
pest, Csillaghegy) minden házinyultenyésztési ügyben ol
vasóinknak díjtalanul rendelkezésére áll. A tenyészteni 
óhajtókat tény észanyaggal látja el, sőt biztosíték nyúj
tása esetén visszaszolgáltatási kötelezettséggel is ad te- 
nyészanyagot. Ha még megemlítjük azt is, hogy a házi- 
nyul a legigénytelenebb állat, amely minden udvaron el
helyezhető faládában vígan él és szaporít, igazán maga el
len vóí., aki nem foglalkozik tenyésztésével.

A m észn ítrogén rő l.
A mésznltrogén a legolcsóbb és legjobban bevált nitrogén

műtrágya, mely vízben oldható, garantált 19—20 százalék 
nitrogént és mintegy 60 százalék hatékony meszet tartalmaz.

A mésznltrogén alkalmazásának előnyei a következők:
Magas terméshozamot biztosit s termésfokozó hatása úgy a 

kalászosoknál, mint a kapásoknál, szőlőnél, kereskedelmi és 
Ipari növényeknél, rétnél, legelőnél, valamint a kerti vetetné 
nyéknél stb. egyaránt a legjobban érvényesül.

Az egyetlen trágyaszer, melynek 100 kilogrammjából 80 kg. 
a talaj, Illetve a növény által értékesíthető.

Tartósan és fokozatosan hat, mert a talaj leköti s miután 
nitrogéntartalma átalakuláson megy keresztül, fokozatosan vá
lik a növény által felvehetővé és azt tenyészldejének későbbi 
időszakában Is ellátja nitrogénnel. így a termés erőteljes ki
fejlődésére s ezenkívül minőségének javítására is Igen jótékony 
hatást gyakorol Pl. szőlőnél, cukorrépánál a cukortartalmat, 
búzánál a si kérni in őséget, takarmány-növények fehérje ta rta l
mát fokozza.

Szárazság esetén is jól érvényesül, mert a növényt egész 
tenyészldeje a la tt ellátja nitrogénnel s ezáltal a gyökérzet és a 
lombozat arányos fejlődését teszi lehetővé. A hazánkban gyak
ran előforduló kisebb szárazságok esetén az erőteljes gyökérzet 
a nagyobb lombozatot is el tudja látni tápanyaggal és nedves
séggel s nem kell a növény visszaesésétől tartani, ami a gyor
san és rövid ideig ható nitrogén-műtrágyák alkalmazása esetén 
gyakran előfordul.

1 talajt tevékenyebbé teszi, elősegíti a talajban levő anya 
goi: bomlási folyam atát s ezáltal megkönnyíti a növénynek a 
többi tápanyagok, nevezetesen a foszforsav és káli felvételét is.

.1 talaj elsavanyodását meggátolja, vegyileg lekötött és Igen 
hatékony állapotban levő mésztartalma által. Meszes talajokon
is u legjobb eredménnyel alkalmazható.

Lazítja és nem cserepesiti a talajt és Így a kötött talajokat 
a többtennelésre alkalmasabbá teszi s a könnyebb talajokra is 
jótékony hatást gyakorol.

Gyomirtó. Az egyetlen nitrogén-műtrágya, amely a káros 
gyomoknak a talajban levő magvait csiraképtelenné, ártalm at
lanná teszi és ezzel a gyomirtás költségeit csökkenti. Megfelelő 
Idoljen kiszórva, megsemmisíti a szántóföldön és réten fellépő 
gyomnövényeket s gyomirtásra való alkalmazása esetén is Igen 
Jól érvényesül termésfokozó hatása.

Az éltisdicket, mint cserebogár lárváit, csigaféléket, drót- 
1 -eket, stb. elpusztítja. A cercospora, üsztig, rozsda, liszthar- 
noiital stb. szemben ellenállóbbá teszi a növényt és általában 
a kultúrnövények számos más megbetegedését is megakadá- 
;.' >zza, Illetőleg azok leküzdését elősegíti.

A'tmoxődtUá/ől nem kell tartani és Így az ősziek trágyázá
s r a  kiválóan alkalmas, viszont a tavasziak alá már egész korán, 
a sürgős tavaszi munkálatok megkezdése előtt kiszórható. A 
niésznitrogén tehát azonkívül, hogy magas terméshozamot biz- 

és a legolcsóbb nitrogén-műtrágya, számos Jó és igen fon- 
ö’S mel lék hat ássál bir, miért is alkalmazása a legjövedelmezőbb 
T- a lftlaJ fokozatos feljavítására s magasabb terméshozamok

eb-résére u legideálisabb nitrogén-műtrágya.

ét p r ó  fó  ta n á c s o lt .
Kendert áztatni folyó és patak vizében tilos, csak a köz

ségi elöljáróság által kijelölt áztatóba szabad kendert tenni. 
Mihelyt a kivett próbákból azt látjuk, hogy a fonal már köny- 
nyen elválik a fás résztől, ki lehet szedni a kévéket az áztató- 
1x51, megszáritani és kitilolnl.

A mezőgazdaság termelési rendjének megfelelő hitel kell 
a gazdáknak. A mezőgazdaság évente csak egyszer arat, egy
szer ju t pénzhez, rövidlejáratu hitelt azért csak akkor tud 
igénybe venni, ha az legalább egy évre szól, megfelelően ala
csony kamat mellett. A műtrágyagyárak, felismerve ennek szük
ségességét, elhatározták, hogy hitelképes gazdáknak a szuper- 
foszfátot és a mésznitrogénl (hazánkban ez a két műtrágya vált 
be legjobban) a Nemzeti Bank mindenkori —  vagyis a leg
olcsóbb — (jelenleg 5 és félszázalék) kamatlába mellett egy évi 
hitelbe adjá-K, úgy, hogy a gazda a műtrágyák árát már az azok 
után előálló terméstöbbletből fizethetik ki, a gazdának tehát 
tulajdonképpen nincs is kiadása. Mindkét műtrágya olcsóbb 
is lett.

Az amerikai katasztrofális szárazság miatt a  szemes- 
termények árjavulása várható. A búzának világszerte bekö
vetkezett áresése a gazdák egy részét abba a tévedésije ejtette, 
hogy a búza ára csak úgy emelhető, ha minél kevesebb búza 
kerül a piacra és ezért a búza termelésénél sok olyan eszközt 
mellőznek, amelyeknek alkalmazásával az átlagtermésüket Je
lentékenyen emelhetnék. Ez a felfogás azonban alapjában véve 
elhibázott, mert a magasabb katasztrálls holdanként! átlagter
més mellett — alacsony terményáraknál Is — nagyobb hasznot 
ér el a gazda azáltal, hogy a holdankénti termelési költség 
több mázsára oszlik el, mégi nkább akkor, ha az Amerikában 
már beállott áremelkedés hozzánk is eljut. Minden jel arra Inti 
a gazdát, hogy termésátlagait emelje, amit legkönnyebben, leg
egyszerűbben és legolcsóbban szuperfoszfát és mésznitroyén al
kalmazásával érhetünk el, annál Inkább, mert mindkét műtrágya- 
féleség lényegesen olcsóbb leit.

Paizstetves oleanderről és pálmáról az élősködők elpusz
títása biztosan sikerül, ha a megtámadott leveleket előbb lan
gyos vízzel bepermetezzük, azután rovarporral (py rét rum-por) 
befuvatjuk és ezt 3—1 nap múlva a levelekről lemossuk, hogy a 
víz és a rovarpor a levelek színére, fonákjára, hónaljára, szóval 
minden részére eljusson.

Takarmány rozsot már augusztus végén célszerű elvetni, 
hogy még az ősszel jól kifejlődhessen. A Szentjános rozs válik 
he e célra legjobban, mert ez jól bokrosodik.

89. Biámn. 10 billentyű 2 bőgővel. B0 acélhangu 2 kórusHal P  2 1 .—
40. számú, ugyanilyen, de 4 bőgővél. Tebát 00 acélhanggal P 2 « .—
41. Bzáinu. 19 b illentyű. 8 bőgő. 4 kórussal. 1OO acélbauggal P 4ft.— 

összes  hang szerek csakis Itt a  gyárban kaphatók. Árjegyzőket
tn iy e n  k ü ld :

Mogyoróssy hangszergyár,
A világ lagjsbb haa< szer gyára.
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A k a p o s m é r ö i  F a lu s z ö v e t s é g  t a g j a i  
í e r m é n y e ik e l  k ö z ö s e n  é r t é k e s í t i k .

C s a k  a n n á l  a  m a lo m n á l  ő r ö l t e in e k ,  a m e ly ik  a  r é g i  v á m o t  s z e d i.  
M ié r t  n e m  k a p n a k  a  g a z d á k  f e g y v e r t a r t á s i  e n g e d é ly t?

A k a p o s m é rö i Faluszövetség augusztus hó 17-én tar
tott gyűlésén igen érdekes és a többi faluszövetségi szer
vezetek által is követhető határozatokat hozott. A gyűlést 
K e re s z te s  Gyula elnök vezette. V a rg a  Pál alelnök azt 
javasolta, hogy a Szövetség tagjai ezentúl gabonájukat 
közösen értékesítsék. Ha összeadják terményeiket és azt 
vagontéíelben ajánlják fel valamelyik malomnak vagy 
kereskedésnek, akkor a közös é r té k e s íté s  u t já n  jo b b  á ra 
k a t re m é lh e tn e k . A gyűlés egyhangúlag kimondta, hogy 
e z e n tú l e la d á s ra  s z á n t és k i t i s z t í t o t t  te rm é n y e ik e t a f i ó k 
szövetség  u t já n  közösen  é r té k e s í t ik .

A gyűlésen többen szóvátették, hogy a vámőrlő mal
mok a búza olcsóbbodása és a gabonajegyrendszer miatt 
az őrlési vámot 2, sőt három százalékkal felemelték. Ezt 
a tagok felháborodással vették tudomásul. A tagok álta
lános kérelme az volt. hogy az O rszá g o s  F a lu s z ö v e ts é g  
tm e l je  fe l  h a th a tó s  s z a v á t i lle té k e s  h e ly e k e n  ezen re n d 
e llenességek e llen . Addig is a közgyűlés úgy határozott, 
hogy a környékbeli malmok közül csak annak adják őrlésre 
szánt gabonájukat, aki legjobb kiszolgálásban részesíti az 
őrlőket és a régi vámot szedi.

A gyűlésen sokan panaszt emeltek a falusi gazdák 
fegyvertartása miatt is. A közeli falvakban ugyanis állan
dóan éjjeli betörés rémitgeti a lakosságot és több helyen 
be is törtek. A lakosság egyedüli fegyvere a vasvilla és a 
kiabálás. Az éjjeli őrök is csak — mondhatni — séta
pálcával járják a falut, mert a k ö z ig a z g a tá s  beszed te  a 
fe g y v e re k e t. Akinek nincs bérelt vadászterülete, az nem 
tarthat fegyvert, akinek pedig nincs fegyvere, az nem 
bérelhet vadászterületet. A kisgazdák igy ki vannak zárva 
a fegyvertartás lehetőségéből és s z in te  ö lh e te t t  kézze l k e ll 
n é zn iü k , h o g y  a b e tö rö k  h o g y a n  g a rá z d á lk o d n a k . A köz
gyűlés elhatározta, hogy a fiókszövetség elnöksége utján 
felkéri a megyei közigazgatást, hogy az é j j e l i  ő rö k e t f e g y 
v e r re l lá ssá k  e l és é rde m e se bb  p o lg á ro k  is  k a p h a s s a n a k  
e n g e d é ly t fe g y v e r ta r tá s r a .

SZÁRAZSÁGBAN IS
F K F D A fJÉ N T F S E V

T E R M E L H E T
KERTBEN KERTÉSZETBEN, 

SZŐLŐBEN, GYÜMÖLCSÖSBEN

Ö N T Ö Z Z Ö N
A SZABADALMAZOTT

A H A
GAZD A SÁ G I KÉZI

Q N T Ö Z Ö G É P P E L
N em  p e r m e te z ,  n e m  lo c s o l ,  n e m  á r a s z t .
Az öntözővizet közvetlenül a termőtalajba, a gyökérzethez
vezeti, 1 10 v íz z e l ,  > ao m u n k á v a l  1 00  s z á z a lé k o s  

tö b b te r m é s t  é r  e l .
A ra  28  P  6 0  f i l lé r .  Ezidöszerint 35 százalék kedvez

ménnyel 18 P 60 fillérért rendelhető meg.
G A A R  Ö D Ö N

í ^ p.e ®*’ Y 1*’ A n d r á s s y -u t  8 8  9 0  s z .
* k é r j e n  p r o s p e k t u s t  m é g  m a i

A kaposméröi Faluszövetség közgyűlésének határoza
tait különösen azért közöljük a V a s á rn a p  hasábjain, hogy 
a Faluszövetség többi szervezetei és egyesületei a tagokat 
érdeklő, a falu fejlődését előmozdító kérdések megtárgya
lására a kaposméröi Szövetséghez hasonlóan g y a k ra b b a n  
ta r ts a n a k  ö s s z e jö v e te le k e t és az a z o k o n  h o z o t t  h a tá ro z a to 
k a t  a  F a lu s z ö v e ts é g  k ö z p o n t já v a l je g y z ő k ö n y v i  m á s o la t
b a n  k ö z ö ljé k . A központ igy értesül tagjainak kívánságai
ról és szervezeteinek közérdekű határozatait igyekszik a 
k o rm á n y  és a h a tó s á g o k  e lő t t  é r v é n y e s íte n i.

VASARNAPTÓL-VASARNAPIG
G A Z D A T A R S A  D A L M I H ÍR E K

Elkeseredett hangú gyűlést tartottak a szőlősgazdák Jászbe
rényben.

A szőlősgazdák helyzetének megjavítása* érdekében az el
múlt héten h'oncsek István polgármester elnöklete alatt Jász
berény szőlősgazdái gyűlést tartottak, amelyen többezer szőlős
gazda jelent meg az ország minden vidékéről. Kosinszky Viktor 
miniszteri tanácsos, a borfogyasztási adó eltörlését követelte, 
llcizmann Zoltán dr. pedig a Gyihnölcsszeszforgaliui Itt. ellen 
intézett keinényhangu támadást, követelve a Itt. monopóliuma 
nnk megszüntetését. A határozati javaslat, amelyet vitéz K i.s .s  

Kálmán elkeseredett hangulat közepette terjesztett elő, köve
teli a borfogyasztási adó eltörlését, a Gyümölcsszeszforgalmi- 
monopólium megszüntetését, a borforgakwn szabaddá tételét, a 
honiak étkezési szesz céljaira való felhasználását és a szőlős
gazdáknak hitellel való ellátását. A határozati javaslatnak a 
kormányhoz való előterjesztésére az ország szőlősgazda társa
dalma Apponyi Albert grófot fogja felkérni.

Tanácskozás a hagymaválság leküzdésére.
Nikelszky Jenő dr. polgármester a makói hagyma termelő

ket és kereskedőket értekezletre hívta egybe, abból a célliól, 
hogy a hagjma alacsony árának az okát megállapítsák és azon 
sürgősen segítsenek. Megállapították, hogy a hagynia alacsony 
árát a külföldi termelés erős emelkedése, továbbá a vám- és 
furartételek okozzák. Az értekezlet megállapította azt is, 
hogy a makói hagyma közül az az áru kapós külföldön, ame
lyet júliusban szállítanak. Ezért egy ilyen korai faj kitér 
melésével lehetne az árát növelni és ismét fölvenni a Versenyt 
a világpiacon.

Nemzetközi szövetkezeti kongresszus Becsben.
A bécsi nemzetközi szövetkezeti kongresszust augusztus 

hó lG-tóI augusztus 22-ig megtartott szövetkezeti iskola nyi
totta meg. Külön konferenciára gyűltek össze a világ szövetke
zeti asszonyai is, hogy megvitassák szerepüket a szövetkezeti 
életben és háztartásbeli működésűk kapcsolatát a szövetkezeti 
mozgalommal. Igen élénk várakozás előzte meg a nemzetközi 
szövetkezeti sajtókonferenciát, amelyen huszonegy állam ki
küldöttei vettek részt. A vita során Magyarország részéről 
Pártos Szilárd dr. szólalt fel, mint hivatalos delegátus. Be
szedőben mindenekelőtt rámutatott a magyar szövetkezeti 
mozgalom és sajtó nagy fejlettségére. Utalt arra, hogy Ma
gyarországon valósult meg először és elsőnek egy rendszeres 
szövetkezeti hírszolgálat, amely a Magyar szövetkezeti élet 
híranyagai továbbítja a külföldi sajtóhoz. Ez a hírszolgálat 
igen jól bevált. Hasonlóan nagy érdekességü volt a szövetke
zed i neveles és továbbképzés ügyében megtartott konferencia 
is, melyen Magyarország részéről Hírig Károly dr. egyet, magán 
tanár szolalt fel és hangsúlyozta, hogy elsősorban azoknak a 
szövetkezeti nevelésére és továbbképzésére ’ Un szükség, akik 
maguk is inasok nevelésére és továbbképzésére hivatottak. R á
mutatott arra, hogy a budapesti egyetemi az egyetlen az egész 
rdugón, ahol a szövetkezeti politika a kötelező tárgyak között 
s .f i  epéi. a kongresszus alkalmából ülést tartott a szövetkeze
tek nemzetközi nagybanbevdsárló társasága is, amelynek kö
telékébe huszonhat állam szövetkezeti nagybanbevásárlója ta r--
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tozik. köztük a Hangya, Is. Kifér György dr. magyar delegá
tus Hangya főtitkára szólalt fel ebben a kérdésben. A 
néni:1-közi szövetkezeti bank konferenciáján már a politika is 
közr látszott. Az oroszok és más állambeli szocialisták min 
dénáron azt szerették volna kimondatni, hogy a szövetkezetek 
és szövetkezeti bankok az egyes államokban függetlenítsék 
nia  ̂:':at a kapitalista pénzintézetektől s  azoktól ne vegyenek 
tőkéket igénybe. Ezt a túlzó és lehetetlen indítványt Jaeggi 
svájci szövetkezeti vezér a kellő értékére szállította le s ebben 
hathatós segédkezet nyújtott részére Wanke Gusztáv ma 
gvar kiküldött, az OK11 elnöki osztályának főnöke «s. Az 
éri jelentés tárgyalása során Sir Thomas Allén (Anglia) je 
leütést tett a fogyasztási szövetkezeteknek a mezőgazdasági 
szövetkezetekhez való viszonyáról. A kongresszus elfogadott 
egv határozati javaslatot, amelyben a legnyomatékosabban kí
vánj.!. hogy a fogyasztók és mezőgazdasági termelők szövet k< 
zeti szervezetei között szerves kapcsolatokat hozzanak létn-. 
A kongresszus résztvevői a tanácskozások l»efejezése után 
augusztus hó 29-én este Budapestre érkeztek, a magyar szó 
vetkezeti intézmények megtekintésén*. A hajóállomáson a 
szövet kezetek és a Magyarországi Szövetkezetek Szövetségé
nek kiküldötteiből álló fogadóbizottság várta a vendégeket, 
akik aztán a magyar szövetkezeti vezetőkkel együtt közös is 
merkedési vacsorán vettek részt. A szövetkezeti vendégek meg 
tekintették a magyar szövetkezeti központok, vezető szőrét ke 
zeti intézmények különböző ipartelepeit, augusztus hó 30-án 
{Hdig a székesfőváros adott tiszteletükre a Gellert-szállóban 
vacsorát.

A  főtermények terméshozama javult.
A földmivelésiigyi minisztérium legutóbbi jelentése sze

rint búzából összesen. 19,222.000 métermázsa a valószínű tér 
més. Három héttel ezelőtt a várható termést 19,094.000 méter 
mázsára becsülték. — A rozs összesen mintegy 07.000 méter 
mázsával kevesebbnek m utatkozik a három héttel ezelőtt fel
becsült mennyiségnél. Összesen mintegy 6,814.000 métermázsa 
a folyó évi valószínű rozstermés mennyisége. Árpából ösz- 
szesen 10.000 métermázsával kevesebb terméseredmény mulat 
koeik a három héttel ezelőtt várt mennyiségnél. Összesen 
5,176.000 métermázsa a valószínű árpa termés. Zabból a 
várható termés .'fO.OOO métermázsával kevesebb n három héttel 
ezelőtt várt eredménynél. Összesen 2,218.000 méter mázsára 
számítanak. — A szemes tengeriből összesest 102.000 méter
méz sávéi több termest várnak, mint három héttel ezelőtt. 
Összesen 13,077.000 métermázsa tengeri termésre van kilátás.

Hurgonyából a három héttel ezelőtti becsléssel szemben
I, 'iŐO.obO métermázsával több burgonyatermést várnak. Össze 
sen 15,820.000 métermázsa burgonyatermésre van kilátás. 
Cukorrépából a három héttel ezelőtt közzétett t>ecsléssel szem 
ben 1.002.000 métermázsával mutatkozik többnek. Összesen
II, 640.000 métermázsa cukorrépatermést várnak.

Albrecht királyi herceg házassága. Albrecht királyi 
herceg, aki a közelmúltban hosszabb időt töltött Dél- 
am éri kában, augusztus hó 16-án Angliában, a London 
melle’ti Brightportban házasságot kötött Lelbach Irénnel, 
Rudnuy Lajos szófiai m. kir. követ elvált feleségével. 
Lelb’i -h Irén bácskai földbirtokos-családból származik. A 
házasságról csupán augusztus 25-én adtak ki hivatalos 
értesítést. Lelbach Irén előző házasságának egyházi ér- 
vén.Vu lenitése végett Albrecht királyi herceg az eljárást 
megindította. A királyi herceg szülei nem ismerik el ér
vényesnek fiuk házasságát. Albrecht főherceg repülő
gépen a spanyol királyhoz utazott, hogy nagybátyjának 
beleegyezését elnyerje.

í  GGENBERGER-iéle k ön yvk eresk ed és
R É N V I  K Á R O L V

Magyar Kir. A ll. T érk ép ese  In tézet főbizonxányosa.

Budapest, IV., K ossuth L ajos-u tca 2. sz.
Gazdasági szakkönyvek. S zép iroda lm i és 
tudom ányos m üvek m agyar, ném et, olasz, 
angol, fra n c ia , lengye l és spanyo l nyelven.

M indennem ű térk ép ek . Ú tikalauzok.

Fennáll 1768 óta.

(■ronau német pilóta, aki a napokban átrepülte az óceánt.

Az Egyesölt Államokban a világhálóm folyamán lefoglalt 
magyar vagyonokat fölszabadították. Az Amerikai Egyesült 
Államok törvényhozása még ez év március 10-én hozott tör
vényében kimondta, hogy a háhorii alatt lefoglalt magyar va
gyonokat a zár alól fölszabadítja. A fölszabadítás iránti kére
lem benyújtására a határidőt a kongresszus jövő évi március 
10-éiy hosszabbította meg. a pénzügyminiszter ennek alapján 
hivatalos közleményben hívja fel az érdekelt magyar állam- 
jMílgárokat, hogy kérelmüket közvetlenül az Ellenséges Vagyo
nok Kezelője (Allén Property Ciistodian) hivatalához W’cw- 
hington D. (’.. Arrington Kuilding. Vermont Arenue and H. 
Street) legkésőbb 1931 március 10-ig nyújtsák he. A kérelem 
angolszövegii mintái megkaphatók a Magyar Királyi Fölül
vizsgáló és Kiegyenlítő II iratainál (Ifudapest. V., Dorottyá
it  tea 2., JIL)

Bethlen István grófot és Gömbös Gyulát ünnepelte 
Kecskemét. Kecskemét város törvényhatósági bizottsága 
augusztus 29-én tartotta közgyűlését, amelyen egyhangú 
lelkesedéssel ünnepelte Gömbös Gyula honvédelmi minisz
tert és a legutóbbi támadásokkal szemben teljes bizalmáról 
biztosította. Ugyancsak ragaszkodását és bizalmát fejezte 
ki Bethlen István gróf miniszterelnök iránt és megnyug
vással vette tudomásul a miniszterelnök debreceni ki
jelentését, amely világosan megmondja, hogy a király
kérdés nem terelhető olyan útra, mely a nemzet érdeke 
ellen való.

Huszonkilenc halál a hőségtől. Xyugateurópában hetek óta 
tarthatatlan hőség uralkodik, amely különösen Angliában érez
tette hatását. A szigetországban két nap alatt húszon kilencen 
haltak meg hőgutában. Az elviselhetetlen hőség miatt több gyár
ban bt* kellett szüntetni a munkát, mert a munkások annyira ki
merültek. hogy képtelenek voltak dolgozni.

Gyalogsági tábornok a honvédség főparancsnoka. 
Horthy Miklós kormányzó a napokban gyalogsági tábor
nokká nevezte ki Kárpát hy Kamilló altábornagyot, a ma
gyar királyi honvédség főparancsnokát.

Pénz nélkül vásárolt 75 holdat. A szegedi rendőrség a na- 
l»okban letartóztatta Szabó József volt gazdatisztet, aki Pálffy  
Ferenc szatymazi gazdálkodótól megvásárolta annak 75 holdas 
birtokát teljes felszerelésével, azzal a kikötéssel, hogy a  vétel
árat három hét múlva kifizeti. Szabó átvette a birtokot, de a 
határidő leteltével egyetlen fillért sem fizetett. A gazda csak 
••kkor jött rá a csalásra s megtette a följelentést Szabó ellen, 
akit azonnal letartóztattak. A vizsgálat megállapította, hogy 
Szabó már többször akart hasonló módon szélhámosságokat 
elkövetni.
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Fajtiszta , nemes

pannonbükköny- és szö szö s-  
bükköny-vetöm ag eladó

seiektá ltan métermázsánként 40 P -é rt, 10 kg r-on  a lu li 
vételnél k ilogram m onként 48 fil lé ré r t

Ifjú P e k o r i  J ó z s e f  m e z ő g a z d a s á g á b a n ,  M a g y a r -  
s z e n t iv á n ,  B a r a n y a  m e g y e .

Postán utánvétte l szá llítom .

Lenyelt egy darazsat s — m eghalt Az egyik németországi 
kisközségben történt, hogy egy cselédleány lépesmézet evett és 
közben darazsat nyelt. Nyelésnél a darázs megszurta a torkát 
a « leány tíz perc múlva meghall. A darázscslpés feldagadt és 
irtózatos kínok között ölte meg a vigyázatlan leányt.

TANÁCSADÓ

Helyreigazítás. Lapunk augusztus hó 17-én megjelent szá
mában az Eggenberger-féle könyvkereskedés (Kény! Károly. 
Budapest, IV.. Kossuth Lajos-u. 2.) könyvhirdetését közöltük. 
A hirdetés szövegébe, nyomdahiba folytán, sajnálatos tévedés 
csúszott, amennyiben olascn yelv helyett olúh áll. Amidőn a 
tévedést helyreigazítják, egyszersmind közöljük, hogy a cég 
százhat vaukét esztendeje áll a magyar kultúra szolgálatában és 
az oláh kultúra termákéit nem tartotta a múltban, de nem fogja 
tartani a jövőben sem.

Patacsy Dénes Szentdienes díszpolgára. Augusztus
24-én Szentdienes baranyamegyei község díszpolgárrá vá
lasztotta Patacsy Dénes országgyűlési képviselőt. Az ün
nepélyen megjelent Fischer Béla alispán, Öllé István vár
megyei főjegyző, Bognár Gyula főszolgabiró. A községi 
díszközgyűlésre Tóka Dénes községi biró vezetésével kül
döttség hivta meg Patacsy Dénest, akinek aztán Szomor 
Ferenc közjegyző gyönyörű beszéd kíséretében nyújtotta 
át a művészi kivitelű díszpolgári oklevelet. Azután az ün
neplő közönség a leventezászló avatóünnepélyére vonult. 
A zászlót Patacsy Dénes ajándékozta a leventéknek. Az 
ünnepélyt a Szentdienesi Dalárda „Hiszekegybe nyitotta 
meg, utána Halas Béla levente szavalt hazafias költeményt. 
Az ünnepi beszédet Csokonay Béla plébános mondotta. 
Utána Merkle Margit pécsi elemiiskolai zárdanövendék 
szavalata következett. Patacsy Dénesné zászlóanya rövid, 
de szép beszéd kíséretében adta át Kókler Ádám egyesületi 
elnöknek a felszentelt leventezászlót.

Megfúrták a félegyházi városi pénztárt. Augusztus hó 29-én 
éjszaka ismeretlen tettesek megfúrták és feltörték Kiskunfélegy
háza ja vadaim! pénztárát. A páncélszekrényt, melyben közel hat
vanezer pengő értékű készpénz volt, három helyen fúrták meg, 
inig belső ajta já t feszitővassal törték fel. A rablók harmincezer 
pengőt^emeltek el a r»énztárból. A nyomozás megindult.

Nézők közé zuhant egy repülőgép. A csikágói nemzetközi 
repülőünnepségen, augusztus 27-én halálos szerencsétlenség 
történt. Desluae amerikai pilótahadnagy gépe lezuhant és a 
nézők közé esett. A gép éppen egy vendéglői sátor mellé zuhant, 
ahol sok ember tolongott. A gép öt endiert temetett maga alá, 
akik közül négyen súlyosan megsebesültek, egy pedig a hely
színen meghalt. A hadnagy zuhanás közben szörnyethalt.

Hősi emlék-leleplezés. Xiibász község hősi halottainak em
lé k tá b lá já t augusztus hó 24-én leplezték le szép-ünnepség ke
retei között. Istentisztelet után Szcntimrey Bál, Ahaujmegve 
alispánja mondott ünnepi beszédet. A honvédség nevében vitéz 
Arkay alezredes, a vitézi szék nevében vitéz Juhász László al
tábornagy, a község nevében pedig vitéz Meská Sándor helyez
tek koszorút az emlékre.

A tábla is halálraítélté a vésztői gyilkos asszonyt.
Augusztus hő 28-án tárgyalta a szegedi ítélőtábla Olajos 
Károlyné 51 éves vésztői asszony bűnügyét, aki három 
évvel ezelőtt első férjének, Szabó Istvánnak arzéne3 ételt 
adott, amitől Szabó rövidesen meghalt. Olajosnét a gyu
lai törvényszék kötéláltali halálra ítélte. A tábla igazolt
nak látta a vádat és teljes egészében helybenhagyta a 
törvényszéki Ítéletet.

Vadászt* figyelmébe ajánljuk 30 éve fennálló Mravko 
Utóda Gyurusz György puskamüves mestert, aki munkájáról 

a raktáron levő fegyverekről és lőszereiről elismert, úgy ml- 
nőség, mint ár tekintetében. Budapest, Károly-körut 22., az ud-

lót ÖIin‘‘(K Hahóton. Szép ünnepség között zaj
községiem a magyar anyák ünnepe

anváT érdemen m n ’ o r pléb4n03 raí‘ltatta “ 
“ k ltln teS T  a  aTánúk ^ ’a ^ “ 'b '^iró  átnyújtott,
aki meghatva4 1 > 4 1 n é  sok» 'erruekes anyának

uisgnatva mondott köszönetét a kitüntetésért.

Kérdés: Házat szeretnék építeni, de a telek a feleségem 
nevén van. FAKSz-kőlesönl akarok felvenni, kaphatok-e a 
FAKSz-tól erre a célra kölcsönt? 2. Gyermektelen családok kap
hatnak-e házépítésre a FAKSz-tól kölcsönt? (M. I., Mindszent- 
kál.) —  Felelet: 1. A FAKSz elsősorban a földreform során ház
helyhez jutottak számára ad segélyt. Ha maguk Is úgy kapták, 
igényelhetik a kölcsönt, bár nem hisszük, hogy ezldőszerlnt van 
a FAKSz-nak pénze. A többgyermekeseket magától érthetően 
előnyben részesítik.

Kérdés: 1. A cserkészeknek van-e fizetésük és mennyi? 2. 
Hol kell jelentkezni a cserkészekhez, hogy felvegyenek? (A. F., 
Püski.) —  Felelet: 1. Nincsen. 2. Bármelyik csapatparancsnok
ságnál jelentkezhet.

Kérdés: Sem termelő, sem kereskedő nem vagyok, ha saját 
használatomra gabonát vásárolok, köteles vagyok-e bolettát adni? 
(Előfizető, Zsadány.) —  Felelet: Levele szerint ön semmiféle 
mezőgazdasági termény termelésével nem foglalkozik, tehát önt 
a törvény szerint mezőgazdának nem lehet tekinteni. Ennélfogva 
a gabona (búza, rozs, kétszeres) vásárlásakor ön köteles a ter
melő eladónak bolettát adni. Csak mezőgazdák egymásközt 
ruházhatják át a gabonát háztartási vagy mezőgazdasági célokra 
gabona jegy nélkül.

Kérdés: 1. Küld-e M. magkereskedö díjtalan árjegyzéket a 
magokról? 2. Melyik mezőgazdasági szaklappal jelenik meg 
mindkét sorozat rádiós gazdasági füzet?  3. Melyik gyártmányú 
kristálydetektoros készülék a legjobb? (Hü előfizető, Szakmár.) 
— Felelet: 1. Tudomásunk szerint küld, tessék hozzá fordulni 
(Budapest, VII.. Rottenblller-utoa 33.) 2. Egyikkel sem. Csupán 
egy sorozat jelenik meg néhány lapban. 3. Többféle van, tudo
másunk szerint igen jó magyar gyártmány a Süss-féle detektoros 
készülék. Kapható Budapest, V., Vigadó-utca 1. szám.

Kérdés: Fiamat, aki négy polgári iskolát végzett, szakács
nak akarom adni, hová forduljak felvétel végett? (Resom, Vér
tes.) — Felelet: Forduljon valamelyik budapesti nagyszálló 
vagy étterein igazgatóságához. Címek: Britannia-szüli ló étterme:
VI., Teréz-körut 39; Astoria-szál ló étterm e: IV., Kossuth Lajos- 
utca 17.; Dunapailota- szálló étterme: IV., Mária Valérla-utca; 
Vadászkürt-szálló étterme: IV., Aranykéz-utca; Pannonla-szálló: 
VIII., Rákóczl-ut 3.; Szent Gellért-szálló: I., Szent Gellért-tér.

Kérdés: Hol kaphatok pezsgőgyártásról szóló könyvet? 
(Ifj. Ez. K. Törtei.) — Felelet: Kiadóhivatalunkban kapható 

Pettenkoffer: A bor cimü munkája, melyben talál útbaigazítást.
A vaskos könyv ára 8.40 pengő.

Kérdés: Ki mehet ácsmesteri szakvizsgáira? (Ifj. Cs. N. I., 
Kaposszentbenedek.) — Felelet: Minden ácssegéd, aki az előirt 
segédidőt — legalább egy esztendő — letöltötte és megfelelő 
szaktudással rendelkezik.

Kérdés: Mennyi a mai értéke az 1922. év elején kölesön 
adott 4820 koronának kamatmentesen? (F. I., Vászoly.) —
Felelet: A kölcsönök valorizálására irányuló kérelmek be
adásának határideje, sajnos, már lejárt, így nem tudja Igényét 
érvényesíteni. Egyébként a kérdezett összeg mai értéke körül
iéiül 37 pengő.

Villanyerőre berendezett homorú borotva köszörülés

Angol és colinge ni finom acéléra  ra k té r

F L A S N E R  L A J O S
B u d a p e s t , V ili ., J ó z ie t -k ö r u l  17. s z á m .

K teiB rU te t e  ( .v it t e  olcsó  teon . Lóoylrót *p .k  ( .v i t t e .  t e  ö lte  t e . - 
V i d é k i  r e n d a l é i e k a t  2 4  ó r á n  b e lü l  • a z k S s S L

Ezt a hlrdftt»t váa]» ki t» vtetriainai mutaim hr. Kedvezményben réizelfll
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Kérdés: 1- Mennyit adnak Budapesten az anyarozs kilo 
mwnm fáért és hol lehet legfobban értékesíteni az anyarozsot ? 
2 Ki kaphat vadászfegyvert art ási te viseltei engedélyt te milyen 
alapoa’ 3. Hol kaphatok állatorvosi cikkekről árjegyzéket? 
f4. Jf.. Kylracsád.) —  F e l e l e t :  1. Az anyarozs ára jelenleír a 
tavalyi jegyzés feLére esett. A fővárosi piac el van látva s csak 
egyes* kereskedők vásárolnak anyarozsot. Az ár a minőséghez 
Igazodik s negyven fillértől — két pengőig mehet. De ez csak 
tájékoztató ár. mert a valódi á r  a cégtől és minőségtől függ. 
Forduljon a Pantodrog magyar gyógynövény részvénytársaság
hoz V., Visegrádi-utca lő. szára, vagy Neruda Károly gyógy- 
nővénykereskedőhöz, IV.. Kossuth Lajos-utca 10. szám. 2. Lehe
tőleg nagykorúnak adnak engedélyt. Forduljon a szolgabirói 
hivatalhoz. 3. Forduljon a következő cégekhez: Calderonl mü- 
Bzervúllalat rt.. IV., Váci-utca 50., Erdély és Szabó müszergvár 
IX., Llllom-u. 46., Marx és Mérei-gyár. VI.. Bulcsu-utca 7.. Süss 
Nándor mechanikai Intézet rt. I.. Csörsz-u. 39.

Kérdés: Lehet-e most ősszel kénegezni az ezidei döntést és 
ültetést. Ha ifién, mennyi szénkéneget használ fák? (7828. számú 
előfizető, Medina.) —  F e l e l e t :  Ezidei tavaszi döntést most ősz- 
szel lehet már szénkénegeznl és pedig homokos, vagy közép
kötött talajon négyzetméterenként adandó 24 gramm szénkéneg. 
kötött talajon 32 gramm.

Kérdés: Nagynéném régrendelkezett és a vagyonának na
gyobb részét reám hagyta, egy testvéröccse beperelt. (5821. sz. 
előfizető, h'álózfa.) —  F e l e l e t :  Az a kérdés, hogy szerzemény!, 
avagy ág! vagyonról van szó, ha ugyanis a vagyon szerzeménvi. 
úgy ha a végrendelet az alaki szabályoknak megfelel, n pert ön 
fogja megnyerni, az esetben azonban, ba ági jellegű a vagyon, 
úgy nagybátyjának bizonyos mértékben Igaza lesz a perben.

Kérdés: Azon kölcsönbuzák után, amelyeket 1928. és 1929. 
években kölcsönöztek, köteles e  hitelező bolettát adni az adás
nak T (Xü olvasó, Földes.) —  F e l e l e t :  Az adós a természetben 
visszaszolgáltatott búza minden métermázsája után három pen
gős bolettát követelhet a hitelezőtől, amennyiben a búza á t
adása 1930. jullus 16-ika és 1931. jullus hó 1-je között történik.

Kérdés: Bérelt földem után a bért búzában tartozom a 
szerződés szerint fizetni, de a bérbeadóval olyan szerződésünk 
van, hogy a búzát el kell vinni a piacra és a piaci ár szerint 
kell a bérbeadót kifizetni. — Kit illet meg a boletta? ( B. F. 
5818. sz. előfizető.) —  F e l e l e t :  levele szerint a bérbeadó nem 
természetben veszi át a búzát, hanem azt egvüttesen értékesítik 
és a bért a piacon elért buza-áron számolják el. Pénzben fize
tett haszonbér után boletta nem követelhető és a piaci árból a 
boletta értéke sem vonható le, a bérbeadó tehát önnek sem 
bolettát adni. sem boletta-értéket téríteni nem köteles, ön bolet
tát attól a vevőtől kap. akinek a búzát szerződésük szerint a 
piacon, a bérbeadó Jelenlétében, eladja.

Kérdés: j. Mikor lesz Keszthelyen tejeücnöri tanfolyam?
2. .D állam által nyernek-e alkalmazást a felszabadult t e j 

ellenőrök, vagy salát maguknak kell elhelyezkedni? (l.'/.2'i'i. sz. 
előfizető. Ferimafor.) —  F e l e l e t :  1. Hogy mikor lesz a legköze
lebbi tejellenőrl tanfolyam, azt még nem állapították meg. de 
biztos, hogy ezen érben még kezdődik egy tanfolyam. Jelent kéz- 
zék h keszthelyi akadémia igazgatóságánál s onnan majd érte 
sitik a kezdet időpontjáról. 2. A tanfolyamon végzett egyéneket 
nem az állam veszi fel. hanem az egyes szarvasmarha tenyészt ő- 
egjesületek alkalmázzák őket.

K'-rdés: 1. Bánt fa-e a galambokat is az óvantag? 2. Hol 
kaphatok posta galambot ? 3. Hol van Magyarországon posta- 
ff'ilambáUomás? 4. Hol a kiadóhivatala a „Szárnyasaink" cimii 
lapnak? (82',5. számú előfizető.) — Felelet: 1. Az óvantag vér 
szívó élősködője a galambnak is. 2. Postagalambot lehet be 
szorozni többek közt a következő tenyésztőknél: Gyenes József 
Ki.Mfb st, Árpád-u. 59.: Tbelsz Sándor Budafok. Kassaí-ut 31.: 
Petho Gergely Karcag: T iírr László Budapest. Mészáros-u. 56.

í ud.másunk szerint Magyarországon postagalambállomás 
nincsen. 4. A ..Szárnyasaink" clmil szaklap megszűnt.

Kérdés: 1. Cseresznyefáim rügyeit mind kifúrja egy bogár, 
w"*'- i ‘ dekezzem a kártevő ellen? 2. Mtraboldnba akarok cse- 

körtét szemezni, lehet-e és jól m cg fogam zik-e a 
s<eii'.- ,» j , Jánoshalma.) —  Felelet: 1. Hogy a cseresznye
fán melyik kártevő okoz kárt és hogy lehet ellőne védekezni, 
azt i/. nem lehet megmondani, mert a cseresznyefának nagyon 
se. rtevője van. Küldjön be egy kis beteg gallyat a követ- 
I, ' i!|re: M. Kir. Növényélet és Kórtanl Á’Iornás Budapest.

•IT■ nnann Ottó-ut 15. Ez az intézet a beküldött beteg ágat 
tn»< . ’.sgálja, közli Írásban hogy m l  a kártevő és hogy lehet el- 
ciu ■ > dekeznl. 2. A mirabolán a cseresznyének, kajszin- és őszi- 
atacknak Jó alanya, míg a körtének a mag urán termelt vad

kor! e a legjobb alanya.

VÁSÁROK JEGYZÉKE

S z e p te m b e r  h ó  7 - é n ,  v a s á r n a p .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Szolnok. Fegyvernek 

(sertésvásár bizonytalan). — Kirakodóvásár: Gyula.
S z e p t e m b e r  h ó  8 - á n ,  h é t f ő n .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Füzesabony. Kis
marja. Lajosmlzse, Nagyatád. Pécel, Szlrák, Zsámbok. — Ló- és 
marhavásár: Felsőireg. — Kirakodóvásár: Szolnok.

S z e p t e m b e r  h ó  9 - é n ,  k e d d e n .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Cegléd. Dunapentele,
Enying (sertésvásár bizonytalan), Gyulakeszi, Lovasberény, Né- 
metboly, Rábacsanak, Recsk, Szamosszeg, Szőlősgyörök (sertés
vásár bizonytalan), Tiszatarján, Vüsárosmiske (sertésvásár bi
zonytalan), Zalaegerszeg (sertésvásár bizonytalan). — Kira
kodóvásár: Felsőireg, Diósjenő, Szirák. — Ló-, marha- és sertés- 
vásár: Simontornya. — Marha- és kirakodóvásár: Nagycsákány, 
Und. — Ló- és m arhavásár: Pápa.

S z e p t e m b e r  h ó  1 0 - é n ,  s z e r d á n .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Balatonfüred, Bihar-
keresztes, Diósviszló, Gyöngyöspata, Hosszuhetény, Inke (sertés- 
vásár bizonytalan). Kaba. Nvlrinada, Polgár, Tiszakarád, Uj- 
ma lom sok. — Ló-, marha- és sertésvásár: Csorna. — Sertés- és 
kirakodóvásár: Simontornya. — Sertésvásár: Orosháza.

S z e p te m b e r  h ó  11 -én , c s ü tö r tö k ö n .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Árpás, Becsehely,

Etyek, .iánk, Nagyszékely, Nyírbátor. — \A-, marha- és sertés- 
vásár: Mezőkövesd. — Ló- és marhavásár: Devecser, Orosháza. 

S z e p t e m b e r  b ó  1 2 - é n ,  p é n t e k e n .

I.ó-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Veszprém. — Kira
kodóvásár: Orosháza.

S z e p t e m b e r  h ó  1 3 - á n ,  s z o m b a t o n .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Apátfalva, Cibak
háza, Kehida (sertésvásár bizonytalan), Páhi.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K

8z. J ., G cnrRhátpuszta. T ré fá ja  közül az egyiket jövő héten  közöljük. 
R ejtvénye — s a jn á la tu n k ra  — n«*m vált be. — D. B., Szamoftbec*. A 
harm adik  rejtvény jó. —- M. 8 .,  T a r . G ratu lá lu n k  a szorgalm ához. 
Sok Jó van köztük — G ynlofl. M indkettő Jó. A m ásod ikat jövő héten 
közöljük. —  II. J . ,  K lsgyőr. Fogadja legőszintébb köszönetün 
két e lőfízetőgyüjtő  m unkásságáért. K érjü k  to v áb b ra  is m u n k á lk o d 
jék  lapunk  érdekében. Rejtvényeiből közlünk. — v. B. L ., Dögé. R e jt
vényeiből közlünk. Bizony fogas kérdés. De h ite lt érdem el az olyan 
beküldő, akinek m unkájában sohasem fedeztük fel az idegen to llaka t.

II. Gy., N ag.'bA tony. Jó k . — W . M., M agyam A ndor. K e ttő  m eg je
lenik legközelebb. —  A. F ., PttnkL K ettő  megjelenik Jövő héten. 
—  F . A ., D é v a v A n y a . Valam elyikre sor kerül. —  V’. P ., V erseny,
sok. — F . A., DévavAnya. V alam elyikre so r kerü l. — V. P ., V euenjr. 
Szép versek H. J . ,  P ilisszán tó . Jók . — ifj. e s .  N . J . ,  K a p o s s z e n t -  
b e n e d e k . V álogatunk belőlük. — B . L., I.ócs. T öbb  Jó van köztük . — 
M . J . ,  PUskl. A vers g yako rlo tt kézre vall. V alóban az ö n  m unká ja, 
vagy csak  lem ásolta  va lahonnan? — H a lo v A n y  őszi rózsa. Nem közöl
hetők. — B . T . 8 . ,  HzabadszAJlAs. V alam elyik re jtv én y re  s o r  kerül. 
T ré fá l nem váltak  be. — 8. A., H ajdúböszörm ény . S a jn á la tta l je le n t
jü k . hogy kén re jtvényeket a klisékészítés költséges volta  m ia tt nem 
közlünk. M ásfajta  re jtv én y t kérünk . — II. A., K o n d n r o s t a n y a .  V ala
m ely ik re sor kerül. M. B., Zsnrk . V alam elyiket közzétesszük. — 
K . T . J . ,  MezönagymlhAJy. Levelét m ai szám unk közli.

M EZŐ G AZD ASÁG I MUNKAPIAC.
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda (Magyar kir. 

földmivelésügyi minisztérium (Budapest, V., Kossuth Lajos-tér 
11. sz., II. em. 207.) közlése szerint a következők:

k e r e s n e k  m u n k á s t :
Möller György bérgazdasága egy traktorkezelőt Fordson- 

t rak tor hoz kisegitéskép, Vasad, u. p. Monor. — Horváth Károly 
apát fiával éves konvenciós cselédnek, Kiskunlacháza, Szé
chényit. 30. — Pilon Vilmos erdőbirtokos azonnalra egy gaz
dasági mindenest 2 lóhoz, 1 tehénhez, aki erdőőri teendőket is 
elvégez. Poiuáz. Dobravoda, Pestmegye.
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A FÖLDOSZTÁS.
— Népszínmű három felvonásban. —

Irta: ífj. K. Kálmán Sándor nógrádverőcei k isgazda.

A darabot a „Vasárnap" műkedvelő-olvasói a szerző engedélyével díjmentesen előadhatják.

(18. közlemény.)
JÓ ZSI: Csak iparkodtassa a dolgot, érdeke.
TER< ’S l : Persze, hogy az. Habár csak mostohája vagyok

is. mégse engedem, hogy egy koldus felesége legyen.
SZŐRÖS (Józsihoz): Fordítsd rá az asztalt.
JÓZSI: Ha nem volnék ilyen jó kedvembe, kedves biróné

asszonyom, ezért a szóért kirántanám a szájából azt a fuilánkos 
nyelvét.

ZOLI: Ilyenek voltak a háborús vitézek?
SZŐRÖS: Majd megmutatom én mindjárt, ha be nem fogod

a szád. te malomkukac! Még te  mered kicsufolni a bősökéi? 
JÓZSI: Ülj le Peti. ne heveskedj! Hadd beszéljen. Fogd

meg a poharat, oszt igyál.
SZŐRÖS: Nem isok. st •gyenlem a dolgot. Én is asondom, 

gyáva vagy!
JÓZSI (hevesen): Ki ne mond ezt a szót többet. (Zolihoz) :

Gyávaságomról bizonyít ványaim vannak. De annál többre nézem 
magain. hogy összekapkodjok ilyen himpellérrel, aki a 
háború alatt itthon csalta-lopta a világot. A szegény ember 
munkáját ők tették zsebre. A harctérre is hallottuk hírükéi, 
mit csináltak itthon. Annak adtatok lisztet, aki csak duplán 
fizetett érte. A szegény csak kukoricalisztet kapott, abból se 
eleget. Ha valaki erőltetett. hetven százalékát elloptátok. Köny 
nyen ment a gazdagodás. Mehetett az építkezés, a földvásárlás. 
Nem is hívták rnolnáménak. akinek nem volt cselédje. Kalapba 
nem járt. de ha egy szegény asszony kért tőle egy kiló lisztet, 
hogy cipót süthessen a fiának, aki a hundéren szenved, vagy 
a kórházb:iii fekszik betegen, kinevettétek, elutasítottátok. Nem. 
Az ilyen emberekkel nem szennyezem be a kezem.

SZŐRÖS: Szóra se irdemes.
JÓZSI: Csak mulassatok, kevélvkedjetek. nem irigylem 

vagyoniakat. Árok nehezedik reá. még arra is, aki közéletek!** 
szívja a levegőt. Gyere P e ti!

SZŐRÖS: No te listpók. most már tudod, milyenek a hősök? 
(Élmény 6 is Józsi után.)

ZOLI: Fütyülök rátok egy nagyot.
TE R í'S í: Az irigység beszél l>előle.
2 0 ™ ' őn kijelentem neked egyszer s minden

korra, többet meg ne lássalak vele. Eddig még eltűrtem, de 
ezután már nem.

engem lerázhass a nyakadról. No hát én meg kijelentem, hogy 
erre ne is számits. Erőszakos leszek. Akarom. Most már azért 
is. hogy megmutassam annak a koldusivadéknak, hogy ki 
vagyok én.

ORZSI : Azt hiszem tudja, hiszen megmondta.

XII. Jelenet.
VOLTAK, HORNYOSNÉ, RÓZSI.

RÓZSI: Itt vannak még Tercsi néni? Hála Istennek!
ZOLI: Azt hittem, vissza se jönnek, Rózsika. Az intéző

ur elment?
RÓZSI: Igen, el. Vissza sem akartam jönni, mert önélkiile 

•ni'itcs éfc-telrne.
TERCSI: Dehogy nem. majd lesznek itt más úriemberek. 
HORNYOSNÉ: ( ’sak az az ember ne gvünne ide, szegény

Alit is sértegette.
ZOLI: Foglaljanak helyet. Rózsika 1 
ÖRZSI: Gyere ide mellém!
ZOLI: Ide melléin, majd szórakoztatom Aladár helyett. 
Rózsi (leül no Héjé) : Köszönöm.
HORNYOSNÉ (Tercsi melleit foylal helyet): Sajnálom, 

fiam. hogy nem engedhettem át.
ZOLI: Nem baj, nénémasszony, több lesz kegyelmeteknek, 

írást kapott róla?
Ih >RNYOSNÉ : Fölösleges.
RÓZSIKA : Ali is érdekelt fél, rábíztuk.
ORZSI: Mikor jön vissza?
RÓZSI: Estére érkezik a fővárosba. Elintézi az u r ügyeit, 

holnap estére itthon lesznek, az urral együtt.
TERCSI: Nem félsz, Rózsi kain, hogy valami baj éri a vő- 

iegényedet, annyi sok pénzzel?
RÓZSI : Két pisztoly is van nála!
HORNYOSNÉ: Ügyes ember az! Ja j. d« Itoldog lesz az ón 

urain, ha megtudja ; ötszáz hold.
RÓZSI : őszre már mink szánthatjuk.
ZOLI: Ennyi földre már érdemes volna egy traktort venni.

Nem is olyan d rág a : öt-hatezer pengő.
RÓZSI : Már meg is lesz rendelve.

TERí S í : ügy. úgy. csak leckéztesd meg jól. Majd otthon 
meg én veszem elő. Mégis szemtelenség amit csinál: egy tisz 
tességes fiatalembert elmellőzne egy olyanért, akinek már 
tudja fene hány szeretője és esetleg felesége is volt már.

Orasd: Ne törődjön avval senki.
ZOLI: De igen. most már én is máskép beszélek. Meg 

mondom apádnak, hogy három hét múlva lakodalmat akarok. 
Ne hallgasson rád, mert te csak azért halasztód a dolgot, hogy

MAGYAR EMBER ♦
m a g y a r  c é g t ő l  v á s á r o l  A

minden hangszert, ffl
melyet a legfinomabb minőségben 

és legolcsóbb árban

R E M É N Y I  M I H Á L Y
hangszertelepe szállít.

B p e s l ,  V I . 2 9 .  K l r d l y - n .  S S

Kérje most megjelent aj 
árjegyzékemet.

Szakértő vagyok benne.
HORNYOSNÉ: Elkéstél, fiam! Rábíztam ezt is Alira.
ZOLI: Hogy-hogy ?
HORNY OSNÉ: Mikor leolvasta neki a pénzt a jányoou 

még maradt a zacskóba, no mondok, ez elég lesz még a lakodul 
inatokra.

RÓZSI: Hagyja, anyuskám. nem érdekel az itt senkit.
ZOLI: De igen. Engem érdekel.
RÓZSI: Hát maradt még egy pár pengő. E rre azt mondj; 

Alika. ami lakodalmunkra nem kell pénz, van baromfiak elég 
Zsír, liszt, minden kikerült. Éppen az a kis cukor, arra elég szá; 
I>engő. A zenészeket ő fizeti, szóval az összes kiadásokról ( 
gondoskodik.

HORNYOSNÉ: Nem hiába úriember!
RÓZST: Egy szónak Is száz a vége. ami pénzünk volt 

odaadtuk neki. A jövő héten inár itt lesz a traktor is.
TERCSI; Nem hiába intéző, de érti is a maga dolgát.
HORNYOSNÉ: R!znnyY,izony. alig várja már. hogy a mi 

en kebe gazdá 1 kophasson.
R ó z s i : Mikor egyszer megmutogattam a fíildjeinket. annv 

tubát talált.
, : Persz<‘’ mert apád mindig a maga feje utál 
ment. Sobae kor,lezett meg egy bozzáórto, tanult úriembert, 
urfitól se : '  J' mS™am- nP M ntsa az öre«et’ ^ n u l az égi

HORNYOSNÉ: Most m ár nem is kell. Ha a vejflnk kezála 
'eszi a gazdaságot, beülhet a kuckóba pipázni.

(Folytatjuk.)
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r e j t v é n y e k
1. Szórejtvény.

b e l é p ő  „ S  S
(Beküldte: Szűcs János Perekedről.)

2. Pontrejtvény.
I . t . n . l . e . s . a . u . á . n . p . z . r . e . z . ö . é . é .  

(Beküldte: idősb Sáyvári Ferenc Heyymayasról.)

3. Szórejtvény.

É r m e l l é k í  f e h é r  t r a p p i s t a  Ó
(Beküldte: Jenéi Sándor Soltról.)

4 Szórejtvény.
1 k ö v é r  i o k o j i

( o s ó r )
(Beküldte: legifjabb Bella Ferenc Gyuláról.)

5. Szórejtvény.

X h ü v e l y e s  ( — 1) n e m  l e
(Beküldte: Karner József Álcáról.)

fi. Pótlórejtvény.
— ince — r — ámson — al
— mber — ej — ron — kor
— ág — gaz — imród — emény

(Beküldte: Simon István Vvndornyaszőüőftröl.)

7. Szórejtvény.
b ú c s ú s z ó  b ú c s ú s z ó

______________ <A a)_____
(Beküldte: Csizmadia Dániel Tibolddaróeról.)

8. Szórejtvény.

ie s ir é s z z  i e í ö f e d ö  o n y
(Beküldte Molnár Sándor Tarról.)

9. Szórejtvény.
le

é s
(Beküldte: Kalmár József Jászberényből.)

10. Pontrejtvény.
• b . g . o . a . a . y . r . á . z . ó

(Beküldte: Brücher József Mezőbcrényből.)

'  rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
ll* ival a 30-ik számban közöljük.

•*\ rjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz. na- 
!>”!• heliil okvetlenül ju ttassák el hozzánk, mert az elkésve ér 
ke. megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 33-ik szám ban közölt rejtvények helyes megfejtése:
• Szórejtvény: Naplopó. 2. Szórejtvény: Cimbalom. 3. 

1 |,vény: Árpád apánk, ne féltsd ősi nemzeted. 4. Szórejt- 
Szivárvány. 5. Szánirejtvény : Nem az iskola, hanem az 

számára tanulunk. 6. Szórejtvény: Hegykerülő. 7. Pont re jt
ő ien  veled falum. 8. Szórejtvény: Történelem. 9. Pótló

fej . \ ény : Kéz kezet mos.

Helyesen megfejtették: felső T hcr A ntal. Németh A ntal, Színak 
•l'ilán. ifj. B áto r M ihály, V. Balogh László, Szűcs I ’á l. M olnár S án
dor, Korózs Is tvánné , Donnán Böske, Fördös József, Vince Lszid, Ifj. 
Síinvgi József, Gere Ferencné. H orváth  A nnus, M agyar József. Ormosi 
Iván. B rücher József. H etényi S árika, Délczeg Is tv án . Misinszky Mi
hály, Kovács P éte r. Nagy János . Kis József. Balázs P éte r. Török L a
jos. Kerek János. Kocsis P éter. Szabó László. Vas Ján o s . T ó th  P éte r. 
Szőke A ndrás, Benedek M árton. Balogh István  és M olnár P éte r.

Jutalom könyvei nyerlek: Németh Antal (Dömsőd)c Gere 
Ferencné (Kaba), Horváth Annus (Furád), Magyar József 
(Szabadbattyán) és Brücher József (Mezőberény).

A 34-ik számban megjelent rejtvények helyes megfejtését, a 
megfejtők és a nyertesek névsorával együtt, jövő héten közöljük.

VÁSÁR ÉS PIAC
(F ő v á ro si árak  szep tem b er hó 1 -én .)

G A B O N A T Ő Z S D E .
KÉSZÁRUPIAC.

1 jbuza tisznvidéki 77 kg-os 15.70- 10.30, 78-as 15.90— 16.50, 79 es 
16.00 16.70, 80-as 16.10— 16.80, felsőtiszai 77 kg-os 15.40— 15.60.
78- as  15.55— 15.80. 79-es 15.00 15,70. 80-as 15.80— 16.00, já szság i
77 kg -<»s 15.55 15.75. 78-as 15 .65—15.85, 79 es 15.85— 16.15. 80 as
15 95 16.25. fejérxnegyei 77 kg-os 15.45— 15.65. 78-as 15.55— 15.65,
79- es 15.75 15.95, 80-as 15 .S5- 16.05. dunán tú li 77 kg-os 15.45—
15.65. 78-as 15.55 15.85. 79-es 15.75 15.95. 80-as 15.85— 16.05. 
post\ ídéki. bácskai 77 kg-Os 15.15 -15.65. 78-as 15.55— 15.85, 79-es 
15.75 15.95. 80-as 15.85— 16.05. Rozs pestvidéki, u j 9 .30— 9.50,
más. u j 9.30— 9.50. Árpa, takarm ány , elsőrendű 13.75— 14.25, kö
zép 13.25 13.75, sörárpa fin 18.50—20.00, egyéb 16.50-—17.50. —
Kötés 11.50— 12.00. —  Zab. közép, uj 15.00—15.50. —  Tengeri tiszai 
15.70- -15.85. d unán tú li 15.70— 15.85. Repce, u j 27.25— 27.75. —
Korpa 8.55—-8.65 pengő méter-mázsánként.

HATÁRIDŐPIAC.
Búza októberre 15.62 15.63, m árciusra 17.01— 17.02, m ájusra

17.45 17.47. -  Rozs októberre 9 .84- 9.85. m árciusra 11.03 -11 .05 . —
Tengeri szeptem berre 16.00 16.10. m ájusra 15.33— 15.35 pengő m éter
m ázsánként.

V etőm agpiar. f .l Mauthncr Ödön magtcrmelö és magkereskadelmi 
r. t. heti jelentése.) I.ucrrnamag: N éhány kisebb té tel k e rü lt e ladásra , 
úgy az elállók, m int a  vevők tartózkodók, jóm inöségű á ru  irá n t van é r 
deklődés. Lóhere: Még csak az első m inták  érkeztek be, a  m inőség 
kielégítő, a külföldi kereslet tartózkodó. Biborhcre: A készletek 
fogytán vannak, a forgalom  erősen csökkent. —  T avaszi bükkönyben  
a k íná la t növekszik, irányzata  csendes. Szöszösbükköny lanyhább,
erős k íná la t m elle tt á ra  ném ileg v isszaesett. Belföldön jó  kereslete 
van pannonbükkönynek, ősziborsónak, m ustá rm agnak , káposztarepcé
nek. őszibükkünynek és ta rlórépainagnak. .1 Magyar Magkereskedök 
Országos Egyesületének h iva talos jegyzései 100 kilónként, nyersá ru ért, 
B udapesten: biborhere 38— 42, fehérhere 150 -170, baltacím  32—34. 
V iktoriahorsó 16— 19. Expressborsó 15 17. ősziborsó 24—26, tavaszi
bükköny 22— 24, szöszösbükköny 36—-40. lenmag nagy szemű 39-—40, 
kisszemü 37— 38, m ustá r fehér 36— 38, repce 27— 27.50 pengő.

Ha nagyobb és biztosabb termést akar, rendeljen
e r e d e ti

F ia lv a n í  n e m e s ít e t t  
b ú z a - ,  r o z s - ,  ő s z i á r p a

é s  k o r a i  z ö l d l a k a r m á n y n a k
e r e d e t i

hatvan i pannonbükköny
v e t ő m a g o t  a

Hatvani növénynemesitő r.-t-nál, Hatvan
! !  K é r j e n  k é p e s  á r j e g y z é k e t ! !
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L iszt. A nyílt piacokon: Búzadara 52—66. duplanullás. finom 
tész taliszt 47—48. nullás 47— 18. kettes főzőliszt 43— 46, négyes ke
nyérliszt 40. hatos 32—36 fillér kilogram m onként.

A braktakarm ftnypiac. Á rpakorpa 11, borsókorpa 12, buzakonkoly 
10.50, buzakorpa 9.50, buzatakarm ányliszt 12.75. konkolydara 11.50, 
lenmagpogácsa 24, napraforgópogác-sa 16, repcepogása 13. répaszelet, 
szá ríto tt 11. rozskonkoly 10.50, rozskorpa 9.60, rozsocsu 10, rozs
takarm ányliszt 12.50. szójababpogácsaliszt. nagyban 27, szójabab- 
pogácsaliszt. kicsinyben 25. t.ikmagpogácsa 20 pengő m éterm ázsánként.

B u rgon ya. Árak nagyban m éterm ázsánként a következők: nyári 
rózsaburgonya 8— 10, őszi rózsaburgonya 5— 6. E lla  burgonya 6 0.50
pengő m éterm ázsánként.

Takarm ány vásár. Réti széna, elsőrendű ó 8— 8.50, réti széna, m á
sodrendű ó 6.75— 7.75. réti széna, harm adrendű, csom agolásra 5— 6.25, 
m uharszéna 6— 8, lucernaszéna 7— 10, bükköny és szénakeverék 7, zab
takarm ány 7.50, alomszalma 3— 3.50 pengő.

S7m-A m arha vásár. Élő borjú, belföldi szopós, elsőrendű 1.32— 1.40, 
kivételesen, másodrendű 1.16— 1.30 pengő kilogram m onként élősúlyban.

Tenyészm arhák és járm osökrök . Elsőrendű belföldi járm osökör 
(tarka) 0.98— 1, elsőrendű belföldi Jármosökör (fehér) 0 .90— 1.
IVj__2 év es  üszők 0 .96— 1.02 . 1 U — 2 éves tinók 0.94— 1. fia ta l, friss
fejős tehén 1.13— 1.25 pengő kilogram m onként élősúlyban.

Lóvásár. Árak pengőben: könnyebb kocsiló (hintós és jukker, s tb .) 
630, igás kocsiló (nehéz, nyugati fa jta )  310— 700, igás kocsiló (köny- 
nyü, nyugati fa jta )  180— 410, öszvér 100, alárendelt minőségű lovak 
70— 260, vágólovak 55— 210 pengő darabonként.

G yapjú . A gyapjupiac a m últ hét folyamán ism ét te ljesen üzlet- 
telen volt. Sem külföldi vevők, sem belföldi gyárak  egyelőre nem é r 
deklődtek s így az árak  változatlanok m arad tak .

N yersbőr. M arhabőr. minden súlyban, m agyar 1— 1.02, m arhabőr, 
ta rk a  1.10— 1.12, borjubőr (hosszú lábbal, 1.30— 1.90. juhbőr 0.70—  
0.75, száraz juhbőr. rövidgyapjas, friss  vágású 1.30— 1.60, tavaly i v á 
gású m agasgyapjas 1.05— 1.10 pengő kilogram m onként élősúlyban.

Vágóm arhavásár. K özépm inőségü 74— 96, gyönge 62— 72, bika 
84— 100. gyönge 64— 82, tehenek 60— 84, gyenge 48— 58, növendék
m arha 74— 92, kicsontozni való m arha  36— 48 fillér kilogram m onként 
élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 114— 118, közepes 118— 122, nehéz
sertés 122— 126 fillér kilogramm onként élősúlyban.

Ifu svásár. M arhahús a ny ílt piacokon: Rostélyos vastaghátszin , 
felsál, fehérpecsenye, gömbölyű felsál 220—340, fartő , hátsz ín  220— 
320, csontos oldalas, ta r ja  160— 280, szegye 160— 200, gulyásnak 
való 120— 220 fillér kilogram m onként. —  Borjúhús: Felszeletelt 
comb 320— 440, sütnivaló 180— 360, pörköltnek való 120— 240 fillér 
kilogramm onként. — Juh- és bárányban: Juhcom b 180— 240, gerinc, 
lapocka 140— 180, pörköltnek való 100— 160 fillér kilogram m onként.
—  Sertéshús: F riss  kara j 260— 320, friss  comb, ta r ja , lapocka 200— 
240. friss oldalas 170—200, füstö lt helybeli ka ra j, ta r ja , lapocka, 
oldalas 220— 380, vidéki 260— 100, olvasztani való szalonna 168— 184. 
sózott kenyérszalonna 180— 200, fü stö lt 180— 200, h á j 180— 200, zsí
ros tepertő  180— 240, helybeli sertészsír 180— 192 fillér kilogram m on
ként.

Barom fi é s  to jás. Éld állatok a ny ílt piacokon: Tyuk 250— 350, 
csirke 100— 260, ruca 200— 300, pulyka 350— 600 fillé r darabonként.
—  Leült állatok: Tyuk 220— 240, csirke 250—320, sózott ruca 200— 
240, sovány 180. lúd. h ízo tt 200— 240, sovány 190—200, ludm áj 400 
— 700, ludzslr és háj 260— 300 fillé r kilogram m onként. —  Tojás: 
F riss  tea to jás 10— 11, főzőtojás 8— 10 fillér darabonként.

Vad. A ny ílt piacokon: őzgerinc 600— 700, comb 350, többi rész 
100— 200, vaddisznógerinc 250— 300, comb 250— 300, többi rész 100 
— 200, fogoly darab ja  109—200 fillér.

Hal. Éld állatok a n y ílt piacokon: H arcsa 400—500, ponty 280 
-320. kárász 140 fillér kilogram m onként. — R ák: Folyam i rák 10—

80 fillér darabonként.
T ej és  tejterm ék ek . A n y ílt piacokon: Teljestej 34— 40, a lu d tte j 

100. yoghurt 170, te jszín  260—320. te jfö l 132. cen trifugált teavaj 
tömbben 380— 400, 10 dk.-os csomagolásban 420— 560, főzővaj 320—  
360, szedett vidéki vaj 320— 360, tehén tú ró  80—100. sovány tehén 
tú ró  40— 70. ju h tu ró  180— 240, keverttu ró  180— 200, lip ta i túró  
280— 300. hazai em entáli s a jt 440— 560, hazai grói sa jt , hazai t r a p 
p ista  240— 320, ju h sa jt 200— 280 fillé r kilogram m onként.

Száraz főzelék és száraz tész ta . .4 n y ílt piacokon: le n c s e  60—80. 
hántoltborsó, feles 70— 100, fehér aprószem ü bab 60— 70, nagyszemü

76— 90, szines Ű6— 60, finom á rp ak á sa  80— 100, durva 50—80. to 
já so sta rhonya 100— 140 fillé r kilogram m onként.

Zöldség. A n y ílt piacokon: S árgarépa  zöldjével csomója 2— 12, 
petrezselyem  zöldjével csomója 2— 14, zeller, ú jdonság , zöldjével da
rab ja  2— 8, kalarábé zöldjével da rab ja  2— 8, vöröshagym a zöldjével 
csomója 3— 4, makói vöröshagym a kilogram m ja 10— 12, közönséges 
vöröshagym a 8— 10, fokhagym a zöldjével k ilogram m ja 60— 80, cékla 
12—20. hazai fejeskáposzta, nyári 8— 14, sav a n y íto tt káposzta 36— 
40, kelkáposzta 30— 50, vöröskáposzta 20— 34, karfio l 1 0 0 -1 6 0 , 
torm a 50— 100, fe jessaláfa 8— 14, burgonya 14— 20, E lla  10— 14, 
kifli 34— 40, töm ör cslpkegomba 150— 300, ehe tő  tinó ru  gomba 120 
— 200, szekfügom ba 200— 250, é ti vargányagom ba 160— 200, szá ríto tt 
gomba 1500— 2000, fekete retek darab ja  12— 20. hónapos retek cso
mója 10— 14, savany ítan i való ugorka 16— 30, sa lá tán ak  való 6— 10, 
kovászos 40— 60. apró  hegyes zöldpaprika d arab ja  1— 2. tö lten i való 
2—4, apró  hegyes zöldpaprika k ilogram m ja 10— 18. főzőtök 0— 10. 
gyalu lt 16— 20, paradicsom , újdonság  6— 14, zöldbab 25— 00, zöld 
vajbab 40—60, hüvelyes zöldborsó 120— 160, k ife jte tt 240— 300. zöld 
tengeri cső darabonkén t 5— 10, sóska 16— 30, t i s z t í to t t  p a ra j 12—20, 
főzött paradicsom  lite rje  50— 70 fillér.

G yU m ölcs. A n y ílt piacokon: Közönséges alm a 20— 100, nyári 
édes alm a 30— 80, rétesbe való 26— 80, ap ró  befőzni való 40— 90, ne
mes fa jk ö rte  60—160, közönséges 40—70, befőzni való 60— 90, hazai 
aszaltszilva, szllvaiz 120— 160, gyümölcsíz 140— 300, m agvaváló szilva 
50— 100, berzencel 40— 80, vörös szilva 20—40, kökényszilva 25, som 
40—60, csemege szőlő 80— 160, kevert 60— 100, közönséges 4 8 —60, 
őszibarack, m agvaváló 50—200, nem m agva váló 50— 180, görödlnnye 
fa j 8— 16, közönséges 0 —10, sárgad innye 12— 24, dióbél 420— 480. 
hé jazo tt mogyoró 480— 560, hé jazo tt m andula 480— 800 fillé r kilo
gram m onként.

F ű szer , m ák, m éz és  h áz lszap p an . .-1 n y ílt piacokon: Édes nemes 
paprika 460— 520, félédes, gulyás 360— 400, rózsapaprika  260— 320, 
erős 160— 200, kereskedelmi 100— 140, kék mák 96— 140, p ergete tt 
méz 160— 260, házi szinszappan 136— 160, közönséges háziszappan 
96— 120 fillé r kilogram m onként.

P a p rik a . Term elői árak kilogram m onként .Szegeden:  Édes nemes- 
paprika 2.20— 2.60, elsőrendű p ap rika  1.50— 2.20, m ásodrendű pap 
rika  0.60— 0.90, harm adrendű  paprika  0 .40—0.50, füzérpap rika  5— 7. 
Kalocsán: Édes nem espnprika 2 .70—2.90, rózsapap rika  1.60— 1.70, 
másodrendű paprika 0.70— 0.80, harm adrendű  p ap rika  0.30— 0.40 fü 
zéres csöves paprika 1— 1.20 pengő kilogram m onként.

F ap iac . Fenyőfában  vá ltozatlan  Arak m elle tt csak m érsékelt te r 
jedelm ű üzlet a lak u lt ki. K em ényjában  az  üzlet m inim ális, az Arak 
rendkívül nyom ottak. Tűzifában  a kereslet ja v u lt, az Arak vá ltoza tla 
nok és budapesti pa ritá sban  im port bükkhasábnál 325— 330 pengő 
között, belföldi á ru n á l minőség szerin t 270— 300 pengő közö tt mo
zognak.

B orpiac. Az Arak az utóbbi időben állandóan  em elkedő irányzatúak . 
11— 13 M alligandfoku borokért 2 .30— 2.60 pengőt fizetnek M alllgand 
fokonként és hek to literenkén t, m inőség szerin t. F isom  hegyi borokért 
term észetesen lényegesen m agasabb á ra k a t érnek el.

Szesz és szeszesitalok. Az Országos Szeszőrtékesitő  Részvénytdrsa  
sdg legutóbbi ülésén az összes szeszkategórláknak v á ltozatlan  jegyzését 
h a tá ro z ta  el. H asonlóan intéakedtek a  gyüm ölcspálinka ügyében Is.

Id egen  p énznem ek v éte le  és  e la d á si á ra  szep tem b er  hó 1-én . 
Az első s z á n  az t az összeget Jelenti, m elyet kapunk a  banktó l akkor, 
ha eladunk Idegen pénzt. A zárójelben lévő szám  az t az összeget Je
len ti, m elyet nekünk kell a banknak fizetn i, ha Idegen pénzt v á 
sáro lunk. Egy pengőnél többe kerü l egy darab: Angol fon t 27.73 
(27.88) ; dollár 567.70 (569.70) ; hollandi fo rin t 229.20 (230.60) ;
ném et m árka 135.80 (136.40) ; svájc i frank  110.60 (111 .10 )pengő. — 
Egy pengőnél kevesebbe kerül: szerb d in á r 10.04 (10.12) ; francia 
frank  22.30 (22.60) ; lengyel zloty 63.65 (64.05) ; rom án lel 3.65 
(3.45) ; olasz líra  29.70 (30) ; osztrák  schilllng 80.25 (80 .65) fillér

A ran y- és <*zUstpénz«*k. H uszkoronás a ran y  22.9 (23.10) ; ezüst 
egykoronás 0.26 (0.28) ; ezüst régi fo rin tos 0.71 (0 .73) ; ezŰHt ö t
koronás 1.40 (1.42) pengő. Szinarany kilogram m ja 3790 (3810) ; szín 
ezüst kilogram m ja 62 (63) pengő.

F E L E L Ő S  SZ E R K E SZ T Ő : MA V E R  E M IL. 
K IA D J A : AZ L'J BA R Á ZD A  L A P K IA D Ó  R T . 

F E L E L Ő S  K IA D Ő : FA RA G Ó  A L A D Á R .

Ekék, ekealkatrészek,
boronák, kapálóekék, fűkaszálók

m arokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok 
m o t o r o s -  és gőzcséplökészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
m orzsolok s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„HANGYA"
szerezhetők be legjutányosabban.

A világot 34 éve uraló e r e d e t i  a n g o l
The Champion 
k e r é k p á r o k a t  havi 
16—20 P-s részletre.

K o r é k p á r - a lk  at>  
rá s x e k e t  n a g y b a n i  
•  r o d o t i  i r k á m  
Külső gumi . » 5.8U 
belső .  .  .  2.11)

LAN6 JÁKOB él Flfl ktrékpárnigykereskedSk
B a d a p o i t ,  VIIL kar., Jó x se i-k S ra t 41. n io ,  
Árjegyzék 1000 képpel mgyea. Alapítva 1801.

f)|> szakorvos, vér-, bör-
és nemi betegeknek 

rendel egész nap. Budapest, VII., RÁKÓCZJ-UT 32.
1- EM. 1. AJTÓ. —-------- - Rókus-kórházzal szemben.

MEGJELENT
M észöly Jenő  nyuga lm azo tt ezredes

S Z IB É R IA  
A N A G Y  T E M E TŐ
cimíl könyve, melyben a szerző a hadifoglyok 
kegyetlen sorsát és pusztulását, az orosz telet, 
a szibériai életet, az orosz forradalmak rémségeit, 
Rasputin szereplését, a cári család véres tragé
diáját, a Ko csak ellenforrada mát s a csehek 

példátlan kegyetlenségeit írja le.
A  2 2 8  O L D A L A S K Ö N Y V  Á R A  
F  3 . —, p o r t ó k ó l t a é g  5 0  iU lá r

Megrendelhető a „Vasárnap* könyvosztályónál.

M Irodalmi *a Nyomdai UégzváajUrgaaág. (Igazgató: 8chmJ(tek Tibor dr.l. .Budapest, ú-utaa 12.

A
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A „ V A SÁ R N A P " INGYEN MELLÉKLETE



A búzával állunk, vagy bukunk!

A bú zát te rm e ln ü n k  k e ll!

\lacsony árak miatt olcsóbban kell termelni. 
Ezt biztosan eléri Porzol pácolással

m ert .
holdanként 10 kilo vetőmagot meg
takaríthat, ha PorzoIIal pácol, mely 
után minden mag kikel. — (A >ok 
vélemény közül egyet alant közlűr,- ,

l'o :/ -I után vetése erőteljesebb, bok- 
z telel .• holdanként 

e/t ■ ’alabb 1 mázsával több lesz a 
tei mese -  (Toplak körjegyző mcgál-

•

Számítsa ki papíron, mit je len t ez, 
akkor Porzóit fog használni.
Nem minden porpác Porzol.
A Porzol színe vörös.
Porzol ./ • . ., et Magyar-

országon több 100.000 holdon alkalmaztak.
A Porzol megbízható hatása tehát vitán Mül áll.

V ig y á z a t  !
C sa k  C h in o in  p lo m b á v a l  l e z á r t  d o b o z t ,  
v a g y  c s o m a g o t fo g a d jo n  e l  !KÉT V É L E M É N Y :

..A P o rzo l porpácot negyedik eve 
használom kifogástalan eredménnyel 
A rézgáliccal szemben kiemelem. — 
hogy míg a rézgáliccal pácolt búza 
sérült szemei nem kelnek ki. addig 
a PorzoIIal pácolt
100" „-bán kicsiráznak. Minden más 
pácoló szerrel szemben tehat. mint 
a legjobbat ajánlom.-

runyai Soldos Pál földbirtokos. 
Felsősimapuszta, Szabolcsin.

\  P o rz o IIa l pácolt búza 
sűrűbb, sokkal előbb kel, mint a 
rézgálicos es holdanként tapaszta
latom -zerint P o rzo l után 90—120 
kilóval több termett, szalmája nem 
dúlt meg, mint a gálic u tán -

Toplak István körjegyző. 
Kédics, Zalamegvc.



HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
A PORZOL PORPÁCOLÁSHOZ.

I. PORPÁCOLÁS HORDÓBAN.
A Porzol-pácolást legcélszerűbb a képen látható csávázódobban 

végezni, ez az úgynevezett forgódob. A forgódob egy használt hordóból 
is elkészíthető oly módon, hogy egy beöntőnyílást vágunk rajta, amelyre 
jól záró fedőt alkalmazunk és a hordót forgató tengellyel látjuk el a 
képen látható módon Állványnak egy közönséges bakot készíthetünk és 
arra állíthatjuk.

A csávázás úgy történik, hogy a forgótíobba bcöntjük a vetőmagot, 
de legfeljebb annyit, hogy a hordónak csak a */j részé legyen tele. tehát 
a középen levő tengely felett is legyen búza. A beö itött vetőmagra P o rz ó it 
öntünk és a nyílást lezárva 5 percig a dobot lassan forgatjuk, hogy a vető
mag P o r z o lla l  egyenletesen bevonódjon. HM) kiló vetőmaghoz (búza. rozs. 
árpa stb.) 20 deka P o rz o l szüksége*-, tehát ha a forgódobba 50 kiló vető
magot öntöttünk, úgy 10 deka P o r z ó it  adunk hozzá. Az 5 percnyi forgatás 
után a P o r z o lo s  vetőmagot zsákba öntjük és azt akár azonnal el lehet 
vetni, akár pár hét múlva, ha eljön a vetés ideje. Legcélszerűbb, ha ilyen 
forgódobot a gazdakör csináltat közös használatra.

m a g v a r  ó t i  i i d r a t  ! n g d o e i  c t á v á t d t  u e i t é l ^ e t  t

P o r z o l  s z á r a z  p á c o t  h a s z n á l jo n .
G yo rs m u n k a ,  M e m  k e l l  s z á r í t a n i .



II. PORZOL-PÁCOLÁS HORDÓ NÉLKÜL.
Kisgazdák hordó  nélkü l teknöben is csávázhatnak 

Amennyiben a forgódob elkészítése nehézségbe ütközik 
vagy a községben kölcsönbe senkitől sem kapható ú g y  a 
Porzol-pacolas teknoben is eszközölhető oly módon hogy 
egy nagyobb teknobe 10-20 kiló vetőmagot öntünk 
ló ? & " z r djUVk SZÜkÍ 8 eS Porzo"  «  a teknöben a Porzón 
tovább ta rrn w rt 'le^ d ^ b 8^ 1 ' ' ' '" k  ii'1 párol:is valamivel

utó" melegví zel áláóósan nTv l,aS7nalat

A port belélegzeni nem s„ b a d . "‘0>"b ** kHI ’űrolni-

Torzsgom ba
é .  , o k  „ < m  u r e ,_________ “ ' n e n  m  a r a d t .

• " i a f  tok 
oef>» me^e Torzsgom bc

" * '»  a  t b b b l  v „ é , b b n  a



HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
A HIGOSAN NEDVES CSÁVÁZÓSZERHEZ.

A Higosan-csávázás úgy történik, hogy cg)’ hordóba öntött 100 
liter vízben feloldunk 20 deka H lg o san t cs ebben csávázzuk a vetőmagot. 
Ezután zsákvászonnal bélelt nagyobb kosarat helyezünk a hordóba olymódon, 
hogy az a két fülén átdugott tanórádon lebegjen a csávaoldatban Csak 
annyi vetőmagot szabad a kosárba önteni, hogy azt a csávázó folyadék 
legalább tenyérnyi magasságban ellepje. Ilyenkor a puffancsok, az úgy
nevezett léha szemek felszállnak. és egy szűrőkanállal azokat el kell távo
lítani. A vetőmagot 15—20 percig tartjuk a csávázóhordóban, illetve a 
vetőmaggal megtöltött kosarat a csávaoldatban és természetesen eközben 
keverni kell a vetőmagot, amint a képen is látható. Csávázis után kiemeljük 
a kosarat és egy harmadik kad fölé helyezzük, hogy a csávaoldat lecsurogjon. 
Azután szaradásra a magot vékony rétegben, lehetőleg ponyvára vagy 
padlóra kell kiteríteni és jól megszárítani.

A H ig o sa n  ára  2 0  d e k á s  d o b o z o k b a n  2  p e n g ő  0 0  fillér  és  
2 0  d ek a  4 —5 m á zsa  v e tő m a g  c sá v á zá sá h o z  e le g e n d ő . Ezzel 
sz em b e n  4 - 5  h o ld o n  10 p e n g ő  ér ték ű  v e tő m a g  m eg ta k a r ít
h a tó , m ert a  H ig o sa n  a sé rü lt  sz em e k e t  sem  tám adja  m eg.

11 a  B O R Z O L  b e v á l t .  T ö r ö k u e n t m i k l ó i l  i e g y * ő  I r t a :
„ P o r z o l o i  t e r i l l e t t n  a  l o m g o m b a  a l i g  m u t a t k o z o t t ,

a l á n  1 O -J O *  t . l g  ü r e s ,  I l l e t ő t  z s o r u l t . "

Ilii
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: in sffi
Felhívás a gazdaközönséghez 1Nincs ára a búzának, keveset kap verejtékes munkájáért a gazda, mert holdanként alacsony az átlagtermés-Az esetben, ha holdanként 1—2 mázsával több lenne a búza, úgy alacsony ár mellett is nagyobb a bevétel, jobban elosztható a költség.

Holdanként 1 - 2 mázsával több terem.ma már minden gazdaságban, ahol Porzóit használnak, kérdezze meg a legközelebbi uradalmat, vagy nagyobb gazdaságot. A kisgazdák közül is sokan meggyőződtek már erről, de mi most minden gazdának alkalmat nyújtunk, hogy
személyes meggyőződést szerezzenIgen sok írásbeli véleményt és megállapítást leközölhetnénk, azonban azt hisszük, legjobb bizonyság az, amit a gazda saját szemével lát. Tekintettel a mai súlyos viszonyokra módot nyújtunk arra, hogy minden gazda csekély költséggel megismerhesse a Porzol hatását és így mi magunk is hozzájárulunk az első csávázás költségeihez azoknál a gazdáknál, akik még nem használtak Porzóit, ingyen adunk 1 holdra szükséges vetőmag-csávázásra 20 deka Porzóit. Az idevonatkozó részleteket a kővetkező oldalon közöljük és saját érdekeben ajánljuk, aki Porzóit még nem használt, vegye igénybe ezen kedvezményünket és aláírásával ellátva a lakóhelyéhez legközelebb levő kereskedőhöz, vagy fo gyasztási szövetkezethez nyújtsa be a1 gyasztásii 1PORZOL- BOLETTÁT.

C h l n o l n - g y ú p .
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Egy gazda csak egy Porzol-bole'tát
nyújthat be!

lllIIPJN M O lIO B Sim i
EZEN • BÓ LÉT TA • E l-LEN L BE N z ,/z.

3 3 3 7lN< '.YEN-Riszt MllÚTVr

az esetben, ha kötelezi inagat arra, hogy legalább 3 holdon P o r z o lla l  pjcoll 
búzát vet, de 10 kilóval kevesebb vetőmagot hasznaivá holdanként e- mel
léje gáliccal csávázott magot vet el legalább 1 holdon. Kötelezi magát 
továbbá arra, hogy íratáskor, mennyi volt a, térni lan
ként a P orzol-p .ieol.i-- és mennyi volt a termés .,
Ezeket az adatokat a Chínoin-gy In (I pesti kell közölni a Jövő aratás 
kor. Az ingyen kiszolgáltatott 20 deka P o r z o l 1 holdra elegendő a m.t-:k 
2 holdhoz tehát meg 40 deka P o r z ó it  kell vásárolni ug\anakkot. 
ameE. alkalommal a 20 deka ingyen P o r z ó it  megkapja A P o rzo l ara 
20 dckas csomagokban 1 pengő 40 fillér, tehát a 3_noldra sztik--eges vető
maghoz beszerzett 00 deka P o r z ó ié r t  csak 2 pengő 80 fillért tize, 4 pengő 
20 fillér helyett, met, 20 deka P o r z ó it  ing'.en kap

A P o r z o lla l  p á c o lt  3 h o ld o n  m eg ta k a r ít  3 0  k iló  v e tő m a g o t ,  
a m e ly n e k  é r té k e  7 p e n g ő  2 0  f illér  é s  e zze l szem b en  a  c sa y á zá s-  
h o z  s z ü k s é g e s  P o r z o l  c sa k  2 p e n g ő  8 0  fillérb e  kerü l. A tob b ter-  
m é s tő l  e lte k in tv e  teh á t  m á r a  v e té sn é l 4 p e n g ő  40 f illér  h a szn a  lesz .

Amennyiben bárki nem tud hoz/.rntni lakóhely mi ' P o rzó ihoz  
úgv tegye borítékba ezt a bolettat é> küldje be i Chinuin-g\.u mz t >- 
pestre. A P orzo l-b o letta  elleneben 20 deka P o r t o lt  ingven e> : ■ - - ; 
B o r z o lt  2 t>engó 80 fillér utánvétellel a Chinoin-gy.u hal.idcki.ii inul 
meg lóg küldeni bárkinek.
K érjü k  a  tú lo ld a lo n  a  2 0  d ek a  In gyen  P o r z o l á tv é te lé t  Igazo ln i.



20 deka ingyen Porzol átvételének
igazolása, illetve igénylése.Azon kereskedő neve és pontos címe, ahol a Porzóit nem szerezhette be:Név :«  Ux  O Község: ....................................................................................................Pontos cím :Megye: .............
Kérem tehát szíveskedjenek címemre közvetlenül 20 deka P o r z ó it

ingyen és 40 deka P o r z ó it  2 pengő 60 fillérért utánvéttel megküldeni.

<5 C 
U aláírás.

Igazolom a 20 deka ingyen P o r z o l átvételét és minthogy ehhez még 
40 deka P o r z ó it  vettem. 3 holdon P o rzo lla l csávázok és jövő aratáskor 
meg fogom írni a Chinoin-gyámak, hogy hány mázsa termett P o rzo l-  
pácolás után és hány mázsa gáliccsávázás után

aláírás.

O lvash ató  a lá ír á st  k érü n k !

község.
megye.

H  k e r e s k e d ő k  f ig y e lm é b e  !
A 20 deka ingyen P o r z ó it  csakis a túloldali boletta bevonása 

ellenében lehet kiszolgáltatni és c-.ak az esetben, ha a benyújtó gazda azt 
olvashatóan aláírta és ugyanakkor 40 deka P o r z ó it  vásárol 2 pengd 80 
fillérért, zárt csomagokban. Az összegyűjtött bolettákat kérjük címünkre 
beküldeni és mi minden aláírt boletta elleneben 20 deka P o r z ó it  küldünk 
meg ingyen, de ugyanakkor ragaszkodunk minden boletta után 2 ■ 20 deka 
P o r z o l leszállításához, amelyet a szokásos feltételek mellett számlázunk 
és a szállítási költséget felszámítják K ülönös n yom a tékka i h a n g 
s ú ly o z z u k , h o g y  e g y  g a z d a  részérő l c sa k  e g y  b o le tta  fo g a d h a tó  el.

C  k in ő  in  — l l jp e s l

ATHENAEUM


